தென்றல், மார்ச் 2016 இதழில் ‘பார்வை’ என்ற சிறுகதை எப்படி செல்பேசி அடிமைத்தனம் கண்ணிருப்பவர்களையும் பார்வையற்றவர்களாகச் செய்துவிடுகிறதென்பதை அழகாகச் சொன்னபோது பல வாசகர்களும் அதைப் பாராட்டினார்கள். கார் ஓட்டும்போது செல்ஃபோனில் பேசுவது, குறுஞ்செய்தி அனுப்புவது, முகநூல் போன்ற வலைதளங்களைப் பார்ப்பது ஆகியவை ஓட்டுனரின் கவனத்தைச் சிதைத்து விபத்துக்களுக்குக் காரணமாகிவிடுவதை அறியாதவரில்லை. இதைப் புரிந்துகொள்ள ஐன்ஸ்டீனாக இருக்கவேண்டியதில்லை. அறிந்தாலும், புரிந்தாலும் “என்ன ஆகிவிடப் போகிறது!” என்ற அலட்சியப் போக்கினாலும், செல்பேசிக்கு அடிமையாகிவிட்டதாலும் காரோட்டுகையில் இவற்றைச் செய்து விபத்துக்கு ஆளாகுபவர் மிகப்பலர். மது அருந்திவிட்டு வாகனம் ஓட்டுவது தனக்கும் பிறருக்கும் எத்தனை ஆபத்தானதோ, அதற்குச் சற்றும் குறைவில்லாதது செல்ஃபோனில் கண்ணைப் பதித்தவண்ணம் ஓட்டுவதும். அதைச் சட்டபூர்வமாகத் தடுப்பதற்கான நடவடிக்கைகளில் ஒன்றாக Textalyzer மென்பொருள் வடிவமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. உடனே Breathalyzer நினைவுக்கு வரும். சுருக்கமாகக் கூறினால் விபத்து நடந்த சமயத்தில் காரோட்டி செல்பேசியைப் பயன்படுத்திக் கொண்டிருந்தாரா என்பதை இந்த மென்பொருள் போலீஸுக்குக் கூறிவிடும். இதைப் பயன்படுத்தச் சட்டரீதியான தடங்கல்கள் இருந்தாலும், இப்படி ஒன்று வருவதும், கடுமையான தடுப்புச் சட்டங்களை இயற்றுவதும் அவசியம். பல ஆண்டுகளாகக் குறைந்துகொண்டே வந்த சாலை விபத்துக்கள், 2015ம் ஆண்டில் 8 சதவீதம் கூடியிருப்பதே இதன் அவசியத்தை வலியுறுத்துகிறது.
தமிழ் எழுத்துலகில் தீவிர இலக்கியத்தைப்போலவே வெகுஜன இலக்கியத்திற்கும் மிகமுக்கிய இடமுண்டு. தீவிர இலக்கியத்திற்குச் சற்றேனும் குறையாத காத்திரமான வெகுஜனப் படைப்புகள் அவ்வப்போது வெளியாகிக் கொண்டுதான் இருக்கின்றன. அப்படி எழுதும் ஆற்றல்மிகு எழுத்தாளர்களுள் உத்தமசோழனும் ஒருவர். இவரது இயற்பெயர் செல்வராஜ். இவர், திருத்துறைப்பூண்டி அருகே உள்ள வெள்ளங்காற்றில் நவம்பர் 19,1944 அன்று, அருணாச்சலம்–சௌந்தரவல்லி தம்பதியருக்குப் பிறந்தார். வெள்ளங்காற்றில் பள்ளி இல்லாததால் இரண்டு கி.மீ. தொலைவிலுள்ள இடையூரில் படித்தார். பின்னர் திருத்துறைப்பூண்டி போர்டு ஹைஸ்கூலில் படித்தார். மேற்கல்வியை` முடித்ததும் அரசுப்பணியில் அமர்ந்தார்.
சிறுவயதில் தாத்தாவிடம் கேட்ட கதைகளும், வாசித்த நூல்களும் இவரது எழுத்தார்வத்தைத் தூண்டின. தந்தையின் பணி நிமித்தம் காரணமாக பல ஊர்களில் வசித்ததும், தனது பணி காரணமாகச் சந்தித்த பல மனிதர்களின் அனுபவங்களும் இவரை எழுதத் தூண்டின. உண்மைச் சம்பவம் ஒன்றை மையமாக வைத்து ‘இரண்டு ரூபாய்’ என்னும் தலைப்பில் அவர் எழுதிய முதல் சிறுகதை 1983ம் ஆண்டில் குங்குமம் இதழில் வெளியானது. அந்தக்கதை பெற்ற வரவேற்பு இவரை மேலும் எழுதத் தூண்டியது. குமுதம், விகடன், அமுதசுரபி என்று பல இதழ்களுக்கும் எழுதினார். விகடன் ஆசிரியர் பாலசுப்பிரமணியனின் ஊக்குவிப்பு இவரை நாடறிந்த எழுத்தாளராக்கியது.
இவரது முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு ‘துணை என்றொரு தொடர்கதை’ சென்னை பல்கலைக்கழகத்தில் இளங்கலைப் பட்டப்படிப்பிற்கு பாடமாக வைக்கப்பட்டது. பாரதிதாசன் பல்கலைக்கழகத்திலும் இது பாடநூலாக இருந்தது. இவரது ‘வாழ்க்கையெங்கும் வாசல்கள்’ என்னும் சிறுகதைத் தொகுப்பிற்கு கோவை லில்லி தேவசிகாமணி இலக்கியப்பரிசு கிடைத்தது. ‘குருவி மறந்த கூடு’ என்னும் சிறுகதைத் தொகுப்பு, சிவகங்கை மாவட்ட தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கப் பரிசு பெற்றது. விகடனில் வெளியான ‘தொலைதூர வெளிச்சம்’ என்னும் தொடர் பரவலான வாசக வரவேற்பைப் பெற்றதாகும். இதற்கு ஸ்ரீராம் - அமுதசுரபி ட்ரஸ்ட் விருது கிடைத்தது. ஆடு மேய்ப்பவர்களின் வாழ்க்கைபற்றிப் பேசும் ‘பத்தினி ஆடு’ நாவலுக்குத் தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்றத்தின் சிறந்த நாவலுக்கான விருது கிடைத்தது. ‘தேகமே கண்களாய்’ நாவல் பார்வையற்றவர்களின் வாழ்க்கைப் போராட்டங்களைப் பற்றிப் பேசுகிறது. இதற்கு காசியூர் ரங்கம்மாள் விருது கிடைத்தது. முனைவர் தமிழண்ணல் அவர்களால் மிகவும் உயர்வாகப் பாராட்டப்பட்ட நாவல் இது. ‘கசக்கும் இனிமை’ என்னும் சிறுகதை விகடனில் தொடராக வந்து பின்னர், கே. பாலசந்தரின் இயக்கத்தில் தொலைக்காட்சித் தொடரானது. தேவி வார இதழ் நடத்திய சின்னஞ்சிறு நாவல் போட்டியில் பரிசுப் பெற்றது ‘மனசுக்குள் ஆயிரம்’ குறுநாவல்.
எளியமக்கள் எவ்வாறெல்லாம் வஞ்சிக்கப்படுகின்றனர், அதிகார வர்க்கத்தினரால் பந்தாடப்படுகின்றனர் என்பதை அனுபவபூர்வமாக உணர்ந்தவர் இவர். கதைமாந்தர்களின் நுண்ணிய உணர்வுநிலைகளைப் படம்பிடித்துக் காட்டுவதில் வல்லவர். அநாவசிய வர்ணனைகளோ, சிடுக்கு மொழிகளோ, குழப்பும் உத்திகளோ, வார்த்தை ஜாலங்களோ இல்லாமல் இயல்பாகக் கதை சொல்லும் பாணி இவருடையது. இவரது படைப்புக்கள் பலவும் வெகுஜன இதழ்களிலேயே வெளியானபோதும், படைப்பின் தரத்தை இவர் ஒருபோதும் மாற்றிக் கொண்டதில்லை. தஞ்சை மண்ணின் வளத்தையும், மக்களின் வாழ்க்கை முறைகளையும் பழக்கவழக்கங்கள், சடங்குகள், சம்பிரதாயங்கள் போன்றவற்றையும், கீழ்த்தஞ்சை மண்ணின் வட்டார வழக்குப் பேச்சையும் தொடர்ந்து தமது படைப்புகளில் பதிவு செய்கிறார்.
‘பாமரசாமி’, ‘ஆரம்பம் இப்படி்த்தான்’, ‘வாழ்க்கையெங்கும் வாசல்கள்’, ‘பூ பூக்கும் காலம்’, ‘சிந்து டீச்சர்’, ‘சில தேவதைகளும் ஒரு தேவகுமாரனும்’, ‘ஒரே ஒரு துளி’, ‘மனிதத் தீவுகள்’, ‘வல்லமை தாராயோ!’ போன்ற இவரது படைப்புகள் குறிப்பிடத்தக்கன. ‘அவசர அவசரமாய்’, ‘உயிர் உருகும் சப்தம்’, ‘கனல்பூக்கள்’, ‘கலங்காதே கண்ணே’ போன்றவை வரவேற்பைப் பெற்றவை. இவரது சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ’உத்தமசோழன் சிறுகதைகள்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியாகியுள்ளது. ‘மழை சார்ந்த வீடு’ என்ற தலைப்பில் சிறந்த எழுத்தாளர்களின் முக்கியமான கதைகளைத் தொகுத்திருக்கிறார். இவரது சிறுகதைகள் மலையாளத்திலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. தமிழில் வெளியாகும் முன்னணி வார, மாத இதழ்கள் அனைத்திலும் சிறுகதைகள், தொடர்கள் எழுதியிருக்கிறார். 200க்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை இவர் எழுதியிருக்கிறார். இதுவரை 12 சிறுகதைத் தொகுப்புகளும், 10 நாவல்களும் வெளியாகியுள்ளன. இவரது படைப்புகளில் நாற்பதிற்கும் மேற்பட்டவை பல பரிசுகளைப் பெற்றுள்ளமை குறிப்பிடத்தக்கது. முனைவர்பட்ட மாணவர்கள் பலர் இவரது படைப்புகளை ஆய்வுசெய்து பட்டம் பெற்றுள்ளனர். ’கிழக்கு வாசல்’ என்ற பல்சுவை மாத இதழின் ஆசிரியரும்கூட. அதை 11 ஆண்டுகளாகத் தொடர்ந்து வெளியிட்டு வருகிறார்.
தான் கேட்டது, பார்த்தது போன்றவையே தனது படைப்புகளாக வெளிப்படுகின்றன என்று கூறும் உத்தமசோழன், தமிழ்ச் சமூகத்தின் பெருமைகள் என்னென்ன, அது எப்படியெல்லாம் தற்போது சிதைந்து போயிருக்கிறது, எதை மாற்றுவது எப்படி என்பதுபோன்ற கருத்துக்களை மையமாக வைத்து ஒரு நாவல் எழுத வேண்டுமென்பது தனது விருப்பம் என்கிறார். கீழ்த்தஞ்சை மாவட்டத்தின் விவசாயக் குடும்பத்தைச் சேர்ந்த பெண்ணொருத்தியின் கதையை ‘சுந்தரவல்லி சொல்லாத கதை’ என்னும் தலைப்பில் நாவலாக எழுதிவருகிறார். 80 ஆண்டுகளுக்கு முந்தைய விவசாயக் குடும்பங்களின் வாழ்க்கை முறையையும், அக்காலத்து விவசாய முறைகளையும் இந்நாவலில் பதிவு செய்துள்ளார். வருவாய்த்துறையில் வட்டாட்சியராகப் பணியாற்றி, எழுத்துப் பணியை தீவிரமாகத் தொடருவதற்காகவே விருப்ப ஓய்வு பெற்றிருக்கும் உத்தமசோழன், திருத்துறைபூண்டியில் குடும்பத்துடன் வசித்து வருகிறார். தற்போது முழுநேரப் படைப்பாளியாக இயங்கி வருகிறார்.
***
ஐப்பசிமாத அந்திப் பொழுது, வண்ண ஜாலங்கள் காட்டவேண்டிய அந்திச் சூரியன் மழைமேகங்களின் சிறையில். அதனால் நிழல் வெளிச்சம் மட்டுமே மிச்சம் பூமிக்கு. வளவனாற்றின் வடகரையில் நின்று வடக்கே பார்த்த மருதனுக்கு திக்கென்றது. கண்ணுக்கெட்டிய தூரம் வரை பச்சைப்பசேல் என்று விரிந்துகிடந்த வயல்வெளிகள். அடர்பச்சையில் தீவுபோல ஊர்க்குடியிருப்பு. மரங்களுக்கிடையில், வயல்வெளியெங்கும் நடவுமுடிந்து ஒருவாரம் பத்து நாளான பச்சை பிடிக்கத் தொடங்கியிருந்த இளம்பயிர், வெளிர்ப்பச்சையில் இப்பொழுதோ சற்றுப்பொறுத்தோ நீருக்குள் மூழ்கிவிடும் ஆபத்தில். நான்குநாள் அடைமழையில் எல்லா வாய்க்கால்களும் பொங்கிவழிந்து வரப்பு எது, வயல் எது என்று அடையாளம் தெரியாமல் ‘கெத்... கெத்’ என்று அலையடித்துக் கொண்டிருந்து, ஒட வழி தெரியாமல்.
போதும் பத்தாதற்கு வானொலி வேறு அதிகாலையிலேயே அபாய அறிவிப்பு ஒன்றை வழங்கிவிட்டது. ‘வங்கக்கடலில் உருவான தாழ்வழுத்த காற்றுமண்டலம் ஒன்று நாகப்பட்டினத்திற்குத் தென்கிழக்கே ஐநூறு கிலோமீட்டர் தூரத்தில் மையம் கொண்டுள்ளது. இது மேலும் வலுப்பெற்று மேற்கு வடமேற்காக நகரக்கூடும். இதன் விளைவாக அடுத்த நாற்பத்தியெட்டு மணி நேரத்திற்கும் நாகப்பட்டினம், கடலூர் உள்ளிட்ட கடலோரப் பகுதிகளில் பலத்த அல்லது மிகப்பலத்த மழை பெய்யக்கூடும்.' ஐப்பசி, கார்த்திகை மாதங்களில் கீழத் தஞ்சை மாவட்டக்காரர்களுக்கு இது வாடிக்கையான செய்திதான். ஆனால்... கர்நாடகத்தின் ஒற்றுமையான பிடிவாதத்தால், காவிரியின் கடைமடைக்காரர்கள் குறுவையை மறந்துவிட்டு, ‘சம்பாவிற்காவது தண்ணீர் வராமலா போய்விடும்’ என்று நாற்றை நட்டு, அது முற்றுகின்றவரை மேட்டுர் நிலவரத்தை அன்றாடம் பார்த்துப் பார்த்து பெருமூச்சு விட்டபோது, மனம் பொறுக்காத மேகங்கள் ஈட்டிய கருணைப் பொழிவினால், முற்றிய நாற்றைப் பிடுங்கி, அதன் பருவம் தப்பியதற்கு தாங்கும் வகையில் அதிக உரம்போட்டு நட்டு ஒருவாரமே ஆன குழந்தைப் பயிர்கள்தான் இப்போது வயல் முழுவதும்.
எந்த மழையின் உதவியில் நட்டார்களோ அதே மழையின் ‘அபரிமித அன்பினால்’ இப்போது பயிர் தெப்பலாடுகிறது. ஒருநாள் மூழ்கினால் போதும். முழுவதும் அழுகிவிடும். மறுபடி புதிதாக நாற்றுவிட்டு. புதிய சாகுபடிதான். அதற்கு யாரால் முடியும்...? இதற்கே அங்கே வாங்கி, இங்கே பிடுங்கி என்று ஏகப்பட்ட அல்லாடல்கள். மறுபடியும் என்றால் தரிசுதான். சோற்றுக்கு லாட்டரிதான். வேறு என்ன செய்ய. என்ன செய்யலாம் என்று மருதனுக்குள் ஆயிரம் யோசனைகள். கரைவழியே நடந்தான். உபரித் தண்ணீர் வடியவேண்டிய வடிகால் மதகை எட்டிப் பார்த்தான். மதகின் கீழ்க்குமிழி மட்டுமல்ல ஊரைச்சுற்றி வளைந்து ஓடிவரும் மூன்றுமைல் நீள வடிவாய்க்கால் முழுவதுமே சுவர்வைத்துத் தடுத்ததைப்போல் காடாய் மண்டிக் கிடந்த நெய்வேலி காட்டாமணக்குச் செடிகளின் அசுரத்தனமான ஆக்கிரமிப்பு. பயிர்கள் மூழ்காமல் மொத்தக் கிராமமும் தப்பித்துக்கொள்ள வழி கண்டுபிடித்துவிட்ட சந்தோஷம் மருதனுக்கு. ‘இந்தப் பேய்ச் செடிகளை பிடுங்கி எறிந்தால் போதும். ஒரே நாளில் உபரி நீர் முழுதும் வடிந்துவிடும்.’ ‘சரி இவ்வளவு நீளம் மண்டிக்கிடக்கும் செடிகளை அரிந்து எறிவது லேசான காரியமா என்ன...!’ இந்த மலைப்பிற்கும் ஒரு சில நிமிட யோசனைக்குப் பிறகு வழி தெரிந்தது. உற்சாகமாக நடக்கத் தொடங்கினான்.
நடந்தவனின் பார்வை; வடிவாய்க்கால் வளைவில் வலை போட்டபடி நின்று கொண்டிருந்த மாரிமுத்துவின் மீது பதிந்தது, நின்றான். “இந்தச் சனியன் பிடிச்ச காட்டாமணக்குச் செடியாலதான்டா தண்ணி வடியமாட்டேங்குது...”
மாரி இவனைத் திரும்பிப் பார்த்தான்.
“யாரு இல்லேன்னா...”
“அதிலும் நம்மூரு வடிமதகு இருக்கே... அது வெள்ளைக்காரன் காலத்துலே நம்மூருக்குன்னே ரொம்ப டெக்னிக்கா கட்டுனது. கடலே திரண்டுவந்து உள்ளே நுழைஞ்சாலும் அப்படியே முழுங்கிட்டு ‘கம்’முன்னு இருக்கும், தெரியுமில்ல...!”
“யாரு இல்லேன்னா...”
“ஊர்க்காரங்க எல்லோரும் ஒண்ணு சேந்தோம்னு வச்சுக்க. ஆளுக்கொரு செடின்னாகூட ஒரே நாள்லே வாய்க்காலும் சுத்தமாயிடும். தண்ணியும் கடகடன்னு வடிஞ்சிடும்.” இப்படிச் சொன்ன மருதனை ஏற இறங்கப் பார்த்தான். பார்த்ததோடு சரி. பிறகு வலையை வாய்க்காலுக்குள் இறக்குவதும் தடம்பார்த்து மேலே தூக்கி, துள்ளும்கெண்டை மீன்களை அள்ளி பக்கத்திலிருந்து மீன் கூடைக்குள் போடுவதுமாக காரியத்திலேயே கண்ணாயிருந்தான் மாரி.
பொறுமையிழந்து போனான் மருதன். “ஏண்டா மாரி. நான் சொன்னது உங்கிட்டதான். நீ சாஞ்சுகிட்டிருந்த பனைமரத்துக்கிட்டேயில்லை.”
“தெரியுது... ஏதாவது நடக்கிற காரியமா இருந்தா பதில் சொல்லலாம். நீயோ போகாத ஊருக்கு வழி கேக்கிற... நானென்ன சொல்ல முடியும்.”
“எதுடா நடக்காத காரியம்?”
“சரி சரி. எதுக்கு இப்படி கோபப்படறே. முதல்லே ஊரை ஒண்ணுகூட்டி காரியத்தை ஆரம்பி. மத்ததை நீயே தெரிஞ்சிக்குவே.”
“ச்சே. நீயெல்லாம் ஒரு மனுஷன். முதமுத உங்கிட்ட வந்து கேட்டேன் பாரு... என்னைச் சொல்லணும்.” கோபம் மாறாமல் கீழே இறங்கினான் மருதன்.
கணுக்கால் அளவு தண்ணீர் நிற்கும் நடைபாதை வரப்பு. இருபுறமும் முழுகவிருக்கும் பயிர்கள். ஒருவார மழையால் பருவப்பெண்ணைப் போல் இடையிடையே பசுமை பூரித்துப்போய் நிற்கும் கருவை மரங்கள். மடித்துக் கட்டியிருந்த பழைய கைலி, பனியன் மீதெல்லாம் சேறடிக்க, சளக் புளக்கென்று நடந்து கொண்டிருந்தான். வழியில் வீரன்கோவில் குளம். கரைநெடுகத் தண்ணீர்க் குளியலில் மினுக்கியபடி நிற்கும் தென்னைகள். இரவு வந்துவிட்டதாய் நினைத்து அவசரமாய்ப் பூத்துச் சிரித்தபடி குளம்முழுக்கப் பூத்திருக்கும் செவ்வல்லிகள். இவை எதுவும் மருதனின் மனதைத் தொடவில்லை.
குளக்கரை மேட்டில் புல்லறுத்துக் கொண்டிருந்த முல்லையம்மாக் கிழவிதான் கண்ணில்பட்டாள். “ஏ ஆத்தா. இந்த அடிச்சு ஊத்துற மழையிலேகூட புல்லறுக்க வந்துட்டியாக்கும். நீ ஆடு, மாடு வளத்தாதான் உன் வயத்துக்கு சோறு கிடைக்குமாக்கும்...”
கிழவி மருதனை பார்த்து நொடித்தாள். “போடா... போக்கத்தவனே! சோத்துக்கு வக்கில்லாம இல்லேடா. கையை காலை மடக்கிட்டு வீட்டுலே முடங்கிக்கிடந்தா சோறு எப்படிடா வயத்துக்குள்ளே இறங்கும்?”
“அடேங்கப்பா. கோபத்தைப் பாரேன். சரி சரி. உங்க வீட்டுக்காரரு எங்கேயாம்?”
“எதுக்கு. அதோ அந்த பூவரச மரத்தை அண்ணாந்து பாரு. ஆட்டுக்குத் தழை ஒடைச்சுக்கிட்டிருக்காரு...”
கிழவிக்கே எழுபது வயதிருக்கும். அதைவிட ஐந்து வயதாவது கூடுதலாக இருக்கும் கிழவனுக்கு. அவரோ நடுக்கும் சாரலில் பூவரச மரத்தின் உச்சாணிக் கொம்பில். மருதனின் மனத்திற்குள் ஆச்சரியம் பூத்தது. கிழவன் காளியப்பன்தான் ஊரிலேயே பெரிய மிராசு. ஏராள நிலம் நீச்சு, வீடு வாசல், ஆள்மாகாணம் என்று அமோக வாழ்க்கை. இதுவே இன்னொருவனாயிருந்தால் இந்நேரம் ஈசிச்சேரில் சாய்ந்தபடி வெற்றிலை குதப்பிக்கொண்டு ஊர் அக்கப்போர் பேசிக் கொண்டிருப்பான். கிழவனால் அப்படி முடியாது.
“பெரியப்பா...!”
குரல்கேட்டு, கோவணக்கட்டும், தலையில் முண்டாசுமாய் இருந்த கிழவர் முகத்தை மறைத்த பூவரசக் கிளைகளை ஒதுக்கிக் குனிந்து பார்த்தார்.
“யாரது...”
“நான்தான். மருதன்”
“என்னடா...“”
“வடக்கேயிருக்கும் எட்டூருத் தண்ணியும் நம்மூரு வழியாத்தானே வடிஞ்சாகணும். மேற்கொண்டு மழை பேயணும்கூட அவசியமில்லே... ராத்திரிக்குள்ளெ எல்லாத் தண்ணியும் இங்கே வந்திறங்கிடுச்சின்னா. அவ்வளவுதான். இப்பவே எல்லாப் பயிரும் தோகையாடுது. எல்லாமே அப்புறம் தண்ணிக்குள்ளதான்.”
“வாஸ்தவம்தான். அதுக்கு என்னை என்ன பண்ணச் சொல்றே. என்ன பாவம் செஞ்சோமோ இந்த ஊர்ல வந்து பொறந்து தொலைச்சிட்டோம். அனுபவிக்க வேண்டியதுதான்.”
“பாவ புண்ணியமெல்லாம் அப்புறமா பேசிக்கலாம் பெரியப்பா. முதல் காரியமா இன்னைக்கு ராத்திரி நம்ம ஊர்க்காரர்களை ஒண்ணுகூட்டி ஒரு வார்த்தை சொன்னிங்கன்னா போதும்.”
கிழவரின் புருவம் ஏறி இறங்கியது. “என்னன்னு...?”
“விடிஞ்சதும் வீட்டுக்கொரு ஆள் அரிவாள் மம்பட்டியோட வடிவாய்க்காக்கரைக்கு வந்துடனும். ஒரு செடி பூண்டு இல்லாம அரிச்சு எறிஞ்சுட்டா பொட்டுத் தண்ணியில்லாம வடிஞ்சிடும்னு சொல்லணும்...”
கிழவர் மெதுவாய் மரத்திலிருந்து கீழே இறங்கினார்.
“ஏண்டா மருதா... உனக்கு விவரம் தெரிஞ்சு நம்ப ஊரு பயலுவ எந்த நல்ல காரியத்துக்காகவாவது ஒண்ணுகூடியிருக்கானுவளா... மூலைக்கு ஒருத்தனா முறுக்கிக்கிட்டுல்லே போவானுங்க...”
“சொல்ற விதத்திலே சொன்னா எல்லாருமே கேப்பாங்க... அதிலும் உங்க சொல்லுக்கு மதிப்பு ஜாஸ்தி. யோசிக்காதீங்க பெரியப்பா... ஒருநாள் தாமதிச்சாலும் ஊரே பாழாப்போயிடும்.”
மருதனின் கவலையும், பதைப்பும் கிழவரை என்னவோ செய்தது, இருந்தாலும் கண்மூடி யோசித்தார். ‘இவன் சொல்றபடி ஊரானைக் கூப்பிட்டு சொன்னாக் கேப்பானுங்கதான். ஆனா நாம முன்னுக்கு நின்னு செய்றப்ப அது இதுன்னு ஆயிரம் ரெண்டாயிரம்னு செலவு வைப்பானுங்க... அப்படிச் செய்யணும்னு என்ன முடை நமக்கு. எல்லோருக்கும் ஆவறது நமக்கும் ஆயிட்டு போவட்டுமே. இவன் வெறும்பயல். எது வேணாலும் சொல்வான். . நாம ஏமாந்துவிடக்கூடாது...’ மனதின் எண்ண ஓட்டத்தை முகத்தில் காட்டிக்கொள்ளாமல் தழைந்த குரலில் நெற்றியைத் தேய்த்தபடியே சொன்னார். “ஏண்டா மருதா... ஊர்லே எத்தனா பயலுவ இருக்கானுவ... ஆனா உனக்கு வந்த அக்கறை எவனுக்காவது வந்துச்சா... நீ சொல்றபடி செஞ்சாதான் பயிர் பொழைக்கும். சந்தேகமேயில்லை. ஆனா எனக்கொரு சங்கடம். நாளைக் காலையிலே பலபலன்னு விடியறப்ப வானமா தேவியிலே கட்டிக் கொடுத்திருக்கிற எம்மக வீட்லே இருந்தாகணும். குடும்பத்தோட வில்வண்டியிலே போறோம். அங்கே பேத்திக்கு தலை சுத்துறாங்க திரும்பி வர மூணு நாளாகும். அதாம் பாக்குறேன்...”
கிழவரின் சாதுரியம் மருதனுக்குப் புரிந்துவிட்டது. மனது கசந்து வந்தது. “பரவாயில்லே பெரியப்பா... நீங்க போயிட்டுவாங்க.” திரும்பிப் பார்க்காமல் நடக்கத் தொடங்கினான். ஊர் எல்லையை மிதித்தபோது எதிரில் வந்துகொண்டிருந்த பிரேம்குமாரைப் பார்த்ததும் சரேலென்று உற்சாகம் கொப்பளித்தது மருதனுக்கு. பிரேம்குமார் கிராமத்தின் முதல் பட்டதாரி. நாகூர்பிச்சை என்று அப்பா, அம்மா வைத்த பெயரை ‘பிரேம்குமார்’ என்று மாற்றிவைத்துக் கொண்டு மன்றம் அது இதுவென்று என்னவென்னவோ சதாசர்வ காலமும் செய்து கொண்டிருப்பவன்.
“நாம நினைக்கிற காரியத்துக்கு இவன்தான் பொருத்தமானவன்.” முகம் மலர பிரேம்குமாரை வழி மறைத்தான்.
“என்னண்ணே...” சிரித்தபடி பிரேம்குமார்.
கடகடவென்று எல்லாவற்றையும் சொல்லிமுடித்தான் மருதன். ஆனால் அவன் எதிர்பார்த்தபடி பிரேமிடமிருந்து சட்டென்று எந்த பதிலும் வரவில்லை. சிறிதுநேர யோசிப்புக்குப் பிறகு மருதனை ஏறிட்டான். “மருதண்ணே ... நீங்க சொல்ற வேலையை செய்றதுக்குன்னே பி.டபிள்யூ.டி.ன்னு கவர்மெண்ட்லே ஒரு டிபார்ட்மெண்ட் இருக்கு. நாளைக் காலையிலே அவங்களைப் பார்த்து ஒரு பெட்டிஷன் கொடுத்திங்கன்னா செஞ்சுட்டுப் போறாங்க.”
மருதனின் முகம் சிறுத்துப் போய்விட்டது.
“நானேகூட நாளைக்கு என்ஜினியரைப் பாக்கலாம். ஆனா எனக்கு ஒரு ரெண்டு மூணு நாளைக்கு மூச்சு விடமுடியாத வேலை. எங்க தலைவருக்கு பிறந்தநாளு. அதுக்கு அன்னதானம், ரத்ததானம்னு நிறைய வேலை. உங்களுக்கே தெரியும் அவரோட ரசிகர் மன்றத்துக்கு நான்தான் தலைவருன்னு. பிறந்தநாள் விழா முடிஞ்சதும் நீங்க சொல்றமாதிரி ஏதாவது செய்வோம். வரட்டுமாண்ணே. எனக்காக எல்லாரும் காத்துக்கிட்டிருப்பாங்க.”
மருதனின் பதிலை எதிர்பார்க்காமல் அவன் போய்க் கொண்டேயிருந்தான். இதற்குப் பிறகும் மருதனால் சும்மாயிருக்க முடியவில்லை. ஒருத்தர் பாக்கியில்லாமல் ஊர்க்காரர்களிடம் சொல்லிச்சொல்லி புலம்பினான். அத்தனை பேரும் அவன் சொன்னதை ஒப்புக் கொண்டார்கள். ஆனால் அதென்ன அதிசயமோ தெரியவில்லை. ஒவ்வொருவருக்கும் ஒவ்வொரு வேலை இருந்தது. அதுவும் தள்ளிப்போட முடியாத அவசர வேலை. மனமும் உடம்பும் சோர்ந்து போய் வீடு திரும்பிய மருதனை அல்லி பதட்டமாய் எதிர்கொண்டாள்.
“என்னது. ஏன் என்னமோ மாதிரி இருக்கே மாமா. உடம்பு கிடம்பு சரியில்லையா...”
அவனது கழுத்து, முகமெல்லாம் தொட்டுப்பார்த்தாள். “ம்ஹூம்... உடம்புக்கு ஒன்றுமில்லே... மனசிலேதான் ஏதோ.”
நொடிப்பொழுதில் புரிந்துகொண்ட அல்லி உள்ளே ஓடினாள். அப்போதுதான் வடித்த சுடுகஞ்சியில் இரண்டுகல் உப்பைப் போட்டுக் கலக்கி எடுத்து வந்தாள்.
“இதைக்குடி. . சூடா இருக்கு.”
குடித்தான். இதமாக இருந்தது. பிறகு அவள் கேட்காமலேயே எல்லாவற்றையும் சொல்லிவிட்டு கன்னத்தில் கைவைத்தபடி உட்கார்ந்துவிட்டான்.
அவனைப் பார்த்து அவளுக்கு சிரிப்பதா, அழுவதா என்றே தெரியவில்லை. “ஏன் மாமா. . தெரியாமத்தான் கேக்குறேன். . நீ நட்டுப் போட்டுருக்கிற எந்த நிலம் பாழாப் போயிடப் போவுதுன்னு இப்படிக் கன்னத்திலே கை வச்சுக்கிட்டு உக்காந்துகிட்டே... இந்த ஊர்லே இருக்கிற மொத்தம் அறுபது வேலி நிலத்திலே நமக்குன்னு ஒரு சக்கரைக்குழி நிலம்கூட இல்லே. எந்த நிலம் எப்படிப் போனா நமக்கென்ன... நமக்குன்னு சொந்தம் கொண்டாட நம்ம கையும் காலும்தான். இந்த ஊரு இல்லேன்னா. ..இன்னொரு ஊரு. வேலையைப் பாப்பியா...” ஆவேசமாய்க் கொட்டி முழக்கிவிட்டு உள்ளே போனாள்.
விக்கித்துப்போய் உட்கார்ந்திருந்த மருதனின் முன்னே சோற்றுத்தட்டையும், தண்ணீரையும் வைத்தாள்.
தட்டிலிருந்து கிளம்பி சுடுசோற்றின் வாசம், காரமான மொச்சைக் கொட்டை குழம்பின் நெடி, அவித்த முட்டையின் மணம் எதுவும் அவன் உணரவில்லை. யந்திரமாய்ச் சாப்பிட்டான். ஊமையாய்ப் படுத்துவிட்டான். இரவு முழுக்க அவனால் தூங்க முடியவில்லை. நீரில் தத்தளித்துக் கொண்டிருந்த நெல்பயிர் அத்தனையும் ‘என்னைக் காப்பாத்து... என்னைக் காப்பாத்து’ என்று அவனைப் பார்த்துக் கெஞ்சிக்கொண்டிருந்தன.
பொழுதுபுலரும் தருணம். புருஷனைத் தொடக் கைநீட்டியவள் அவன் இல்லாமல் திடுக்கிட்டு எழுந்தாள். “எங்கே போனாரு...?” யோசித்தவளுக்கு, ஒருவேளை அங்கே போயிருப்பாரோ: என்று பொறிதட்டியது. முடியை அள்ளிச் சொருகிக் கொண்டு வடிவாய்க்காலை நோக்கி வேகுவேகென்று நடக்கத் தொடங்கினாள். அல்லியின் கணக்குத் தப்பவில்லை. தளும்புகின்ற வடிவாய்க்காலில் ஜில்லென்ற இடுப்பளவு தண்ணிரில் தன்னந்தனியே நின்றபடி மண்டிக் கிடந்த காட்டாமணக்குச் செடிகளை ‘சரக் சரக்’கென்று அறுத்து மேலே எறிந்து கொண்டிருந்தான் மருதன். அப்படியே திகைத்துப்போய் நின்றுவிட்டாள் அல்லி.
அவளையறியாமலேயே புடவையை வரிந்து கட்டிக்கொண்டு வாய்க்காலுக்குள் இறங்கிவிட்டாள்.
“நீ சொல்றது நிஜம்தான் மாமா. ஊரு நல்லா இருந்தாத்தான் நாமளும் நல்லாயிருக்கலாம். அதுக்காக இவ்ளோ நீளமான வாய்க்காலை நீயும், நானும் மட்டுமே சுத்தம் பண்ணிட முடியுமா...” ஆற்றாமையுடன் கேட்டவளை திரும்பிப் பார்க்காமலே பதில் தந்தான். “முதல்லே நம்மாலே முடிஞ்சதை நாம செய்வோம்...!”
அதற்குமேல் என்ன சொல்வது என்று தெரியாமல் அவன் அறுத்துப்போட்ட செடிகளை அள்ளிக் கரையில் கொண்டுபோய் போடத் தொடங்கினாள்.
அவர்களைப் பார்த்தபடியே சற்றுத்தள்ளி எப்போதும் போல் வலை போட்டுக் கொண்டிருந்த மாரிமுத்துவுக்கு என்ன தோன்றியதோ என்னவோ வலையை மடக்கிக் கரையில போட்டான். “நாசமாப் போற செடிங்க, தரையிலேயும் மண்டுது, தண்ணியிலேயும் மண்டுது. ... எங்கிருந்து வந்துச்சோ எங்க வயித்தெரிச்சலைக் கொட்டிக்க” என்று முணுமுணுத்தபடி வேட்டியை அவிழ்த்து முண்டாக கட்டியபடி வாய்க்காலுக்குள் இறங்கிவிட்டான், மருதனுக்கு ஜோடியாக.
நேற்று மருதனிடம் சொல்லிவிட்டதாலோ என்னவோ வடிவாய்க்கால் ரோட்டில் வில்வண்டியின் பின்புறம் உட்கார்ந்தபடி மகள் வீட்டிற்குப் போய்க்கொண்டிருந்த கிழவர் காளியப்பனின் பார்வை யதேச்சையாக வாய்க்காலுக்குள் சென்றபோது திடுக்கிட்டுப் போனார். மருதன்... அல்லி... மாரி... மூவரும் மும்முரமாய்ச் செடிகளை அறுத்தபடியிருந்தனர்.
அனிச்சையாய் வண்டியிலிருந்து குதித்துவிட்டார் பெரியவர். நொடிநேர யோசனைக்குப் பிறகு “வண்டியை வீட்டுக்குத் திருப்பிப் போடா... எனக்கு இங்கே கொஞ்சம் வேலையிருக்கு...” என்றபடி வேட்டி சட்டையை கரையில் அவிழ்த்துப் போட்டுவிட்டு துண்டை இடுப்பில் கட்டிக்கொண்டு அவரும் வாய்க்காலுக்குள் இறங்கிவிட்டார்.
இந்தச் செய்தி வண்டிக்காரன் மூலம் ஊருக்குள் பரவியது. டீக்கடை, மாரியம்மன் கோவிலடி என்று வெட்டிக்கதை பேசுபவர்கள் காதில் விழுந்தன. உறுத்தல் தாங்காமல் ஊர்க்காரர்கள் ஒவ்வொருத்தராய்த் தயங்கித் தயங்கி முன்னும், பின்னுமாய் வடிவாய்க்கால் நோக்கி நடக்கத் தொடங்கினர்.
***
சினிமா சினிமா
தேவையான பொருட்கள்:
புழுங்கலரிசி - 2 கிண்ணம்
வெந்தயம் - 2 மேசைக்கரண்டி
உளுந்து - 1 தேக்கரண்டி
பெருங்காயம் - சிறிதளவு
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
செய்முறை
அரிசி, வெந்தயம் இவற்றை தனித்தனியாய் ஊறவைத்து நான்குமணி நேரம் கழித்து அரிசி, உளுந்தை ஒன்றாக அரைக்கவும். வெந்தயத்தைக் கொடகொடவென்று நன்றாக அரைத்து, அரிசிமாவுடன் போட்டு உப்புச் சேர்த்து மேலாகப் பெருங்காயம் போட்டு வைத்து மறுநாள் தோசை வார்க்கவும். இது டயபடீஸ்காரர்களுக்கு மிகவும் நல்லது. வாசனையாக இருக்கும். எல்லோரும் சாப்பிடலாம்.
***
தேவையான பொருட்கள்
உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி
வெந்தயம் - 1/2 கிண்ணம்
கடலைப்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்
துவரம்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்
மிளகாய்வற்றல் - 4
பெருங்காயம் - சிறிதளவு
கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
மஞ்சள்தூள் - சிறிதளவு
கடுகு - சிறிதளவு
எண்ணெய் - சிறிதளவு
செய்முறை
வெந்தயத்தை அளவாகத் தண்ணீர் விட்டு உப்புச் சேர்த்து வேகவிடவும். கடலைப்பருப்பு, துவரம்பருப்பு இரண்டையும் ஊறவைத்து எடுத்து உப்பு, பெருங்காயம், மிளகாய் சேர்த்துக் கொஞ்சம் கரகரப்பாக மிக்சியில் அரைக்கவும். மஞ்சள்தூள் சேர்த்து இட்லித்தட்டில் வைத்து வேகவிட்டு எடுத்து உதிர்க்கவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, கறிவேப்பிலை தாளித்து, பருப்பு உதிர்த்ததைப் போட்டு வதக்கி, பிறகு வெந்தயம் சேர்த்து நீர் வற்றும்வரை வதக்கவும். உதிர் உதிராக வந்தவுடன் இறக்கிப் பரிமாறலாம்.
சர்க்கரை நோய் உள்ளவர்களுக்கு இது மிகவும் நல்லது. இல்லாதவர்களும் வெந்தயக்கறி, தேங்காய் சேர்த்துச் செய்யலாம். துளி வெல்லம் அல்லது சர்க்கரை சேர்த்துச் செய்யலாம். கசப்புத் தெரியாமல் இருக்கும்.
***
இவரது சொற்பொழிவுகள் நடக்காத ஊர்களே இந்தியாவில் இல்லை என்னுமளவிற்கு நாடெங்கிலும் உபன்யாசம் செய்துவருபவர் உ.வே. ஸ்ரீ வேளுக்குடி கிருஷ்ணன் சுவாமிகள். இந்தியா மட்டுமல்லாது, இங்கிலாந்து, ஆஸ்திரேலியா, அமெரிக்கா, கனடா, அமீரக நாடுகள் என உலகநாடுகள் பலவற்றுக்கும் பயணித்து பாரதத்தின் பெருமையையும், ஸ்ரீவைஷ்ணவத்தின் சிறப்பையும் நிலைநாட்டி வருகிறார். ஸ்ரீமத் பாகவதம், விஷ்ணுபுராணம், பகவத்கீதை, ராமாயணம், மஹாபாரதம், ஆழ்வார் பாடல்கள், தமிழ் வேதங்கள் எனப் பல தலைப்புகளில் தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் உபன்யாசம் நிகழ்த்துகிறார். ‘கிஞ்சித்காரம்’ என்ற பெயரில் அறக்கட்டளை ஒன்றை ஏற்படுத்தித் திருக்கோவில் புனரமைத்தல், இறைப்பணி செய்தல், நாலாயிர திவ்வியப் பிரபந்தம் கற்க உதவுதல் போன்ற கைங்கரியங்களைச் செய்துவருகிறார். பிரவசன சங்கீதபூஷணா, ஸ்ரீ ராமானுஜ சேவகா, உபன்யாச கண்டீரவா, சொல்லின் செல்வர் என்பதுட்படப் பல்வேறு கௌரவங்களைப் பெற்றவர். இவரது உரைகள் 200க்கும் மேற்பட்ட குறுந்தகடுகளில் வெளியாகியுள்ளன. உபன்யாசங்களுக்காக அமெரிக்காவுக்கு வந்திருக்கும் இவருடன் தென்றல் பதிப்பாளர் சி.கே. வெங்கட்ராமன் உரையாடினார். அந்த உரையாடலிலிருந்து....
குட்டன்பயோர்கின் பிரச்சனை கூட்டுமுயற்சி அல்ல, மிகவும் நுணுக்கமான தொழில்நுட்பத்திறன் கொண்ட ஒரே ஒருவரால் செய்யப்பட்டிருக்க வேண்டும், அதனால் ஜேகப் ரோஸன்பர்க் காரணகர்த்தாவாக இருக்கமுடியாது என்று விளக்கிய சூர்யா, ஆனால் அதே காரணத்தால் மற்ற மூன்று விஞ்ஞானிகளையும் சந்தேகத்திலிருந்து விலக்கமுடியாது என்றும், அவர்களில் யார் மூலகர்த்தா என்பதை அவரே தன் மூகமூடித் தாக்குதலால் காட்டிக்கொண்டுவிட்டார் என்றும் கூறினார்.
சூர்யாவின் விளக்கத்தைக் கேட்டு பரபரப்புற்ற அகஸ்டா, அந்தக் கிராதகன் யார் என்று உச்சஸ்தாயியில் வினவவே, முதலில் எப்படி கண்டுகொள்ள முடிந்தது என்று விளக்கியபின் மூலகர்த்தாவைக் குறி காட்டுவதாகக் கூறிய சூர்யா நிதானமாக விளக்கத்தைத் தொடர்ந்தார்.
“நான் ஏற்கனவே விளக்கியபடி, இந்தப் பிரச்சனையில் இரண்டு உட்பகுதிகள் இருக்கு. ஒண்ணு முழு அங்கப் பகுதிகள் சரியாகப் பொருந்தாமலிருப்பது. இன்னொண்ணு, மூல உயிரணுப்பசை சரியாக ஒட்டாமல் போவது. இந்தப் பிரச்சனை கூட்டுமுயற்சியால் விளைந்ததல்ல என்று தீர்மானித்து விட்டதால், அவை இரண்டிலுமே அவ்வப்போது சிறிய பிரச்சனை உருவாக்க முடிந்தவர் இந்த மூன்று தொழில்நுட்ப வல்லுனர்களில் ஒருவருக்கு மட்டும் சாத்தியம் உள்ளதா என்று யோசித்துப் பார்த்தேன். மூன்று பேருமே இரண்டு விஷயத்திலும் வெவ்வேறு அளவுக்குத் திறன் படைத்தவர்கள் என்பதால் மூவரில் எவரையும் சந்தேகத்திலிருந்து விலக்க முடியாமல் தவித்தேன்.
அப்போதுதான் அந்த மூலகர்த்தா என் உதவிக்கு வந்தார்!”
அகஸ்டா குழப்பத்துடன், “மூலகர்த்தா... உதவினாரா? எப்படி!” என்று வினவினாள்.
தான் சந்தேகித்த விஞ்ஞானிகள் மூவரையும் ஒருமுறை தனித்தனியாகக் கூர்ந்து நோட்டம்விட்ட சூர்யா தொடர்ந்தார். “நான் முப்பரிமாணப் பதிப்பான்களை சோதிக்கும்போது தன்னைக் காட்டிக் கொடுத்துவிடக் கூடிய ஒரு தடயம் அங்கே விட்டுவிட்டதாக உணர்ந்த மூலகர்த்தா, அதை மீட்கவும், அகஸ்டாவுக்கு பதற்றமளித்து விசாரணையை முடிக்க முயலவும் எத்தனித்தார். உருவம் தெரியாதபடி சுத்த அறை முழு அங்க அங்கியையும், முகமூடியும் அணிந்து விட்டதால் யாரும் கண்டுபிடிக்க முடியாது என்று மனப்பால் குடித்த மூலகர்த்தா, உருவத்தை மறைத்துக்கொண்டு ஆராய்ச்சிக் கூடத்துக்குள் ஓடிவந்து என்னைத் தள்ளிவிட்டு பதிப்பான்களிடம் சென்று எதோ தடயத்தைக் கலைத்துவிட்டு ஓடினார். ஆனால்...”
அகஸ்டா அடக்கமுடியாமல் இடைமறித்தாள். “ஆனால் என்ன சூர்யா? அது யார்?”
சூர்யா தொடர்ந்தார். “ஆனால் அவரை அந்தச் செயலே காட்டிக் கொடுத்துவிட்டது. அவர்தான்...” என்று கூறி கைநீட்டி சுட்டிக்காட்டிய சூர்யா அறிவித்தார், “அந்த மூலகர்த்தா இதோ இந்த அலெக்ஸ் மார்ட்டன்தான்!”
அகஸ்டா அதிர்ச்சியில் வார்த்தை வராமல் “அலெக்ஸா! இருக்காது...” என்று திணறினாள். அலெக்ஸ் மார்ட்டனோ அடக்க முடியாத சினத்துடன் எழுந்து நின்று “ஹேய், ஹேய், ஹேய்! என்ன நினைச்சுக்கிட்டிருக்கே. என்ன இது அகஸ்டா? உன்னோட இணைநிறுவனரா இவ்வளவு காலம் செஞ்ச பணிகளுக்கு இதுதான் உன் கைமாறா? ஒரு துளி நிரூபணம் இல்லாம இந்த சூர்யா என்மேல் குற்றம் சுமத்தறதை சும்மா பாத்துக்கிட்டிருக்கயே! அப்படி செய்ய என்ன காரணம் இருக்கமுடியும்?” என்று சீறினார்.
சூர்யா முறுவலித்தார். “அங்கதான் நீங்க தவறிட்டீங்க அலெக்ஸ். நிரூபணம் நீங்களே குடுத்துட்டீங்க. நான் ஒரு பதிப்பான்ல இருந்த நுண்ணிய மாற்றத்தை கவனிச்சுட்டேங்கறதை கவனித்த நீங்க முகமூடி உடையோட வந்து என்னைத் தள்ளிட்டு அந்தத் தடயத்தை எடுத்துக்கிட்டு ஓடினதும், கிரண் ஓடிவந்து என்னைப் பார்த்தான். அவன்கிட்ட ஒரு வேலை சொன்னேன். அந்த நிரூபணம் கிட்டிடுச்சு. கிரண் நீ என்ன செஞ்சேன்னு சொல்லு.”
கிரண் வெற்றிப் பெருமிதத்துடன் அகஸ்டாவைப் பார்த்துக் கண்சிமிட்டிவிட்டு விளக்கினான். “சூர்யா விழுந்ததும் நான்தான் முதலில் அவரிடம் ஓடி அடைந்தேன். அவர் இரண்டாம் வரிசையில் மூன்றாவது பதிப்பானிடம் அந்த உருவம் எதையோ எடுத்ததாகவும் அங்குச் சென்று அந்தப் பதிப்பானின் அடியில் சிக்கியிருக்கும் துணியிழையை எடுத்து இந்த மூன்று விஞ்ஞானிகளின் சுத்த அறை ஆடைகளோடு ஒப்பிடுமாறு கூறினார். நான் அவர்களின் சுத்த அறை லாக்கர்களின் பூட்டுக்களைத் திறந்து சேகரித்த இழைகளோடு ஒப்பிட்டதில் அலெக்ஸின் அங்கி மட்டுமே பொருந்தியது.”
சூர்யா தலையாட்டி ஆமோதித்துவிட்டுத் தொடர்ந்தார். “அது மட்டுமல்ல அலெக்ஸ். அந்த இழையயும், உங்கள் உள்ளிழைகளையும் DNA ரீதியாகவும் பொருத்திப்பார்க்க முடியும். அதனால் நீங்கள் உங்கள் குற்றத்தை மறுக்க இயலாது.”
அடக்கமுடியாத சோகம்கலந்த கோபத்துடன் அகஸ்டா சீறினாள். “ஏன் அலெக்ஸ்! ஏன் இப்படி செஞ்சீங்க? நம் இத்தனை நாள் கூட்டுமுயற்சியையும் ஏன் இப்படி வீணாக்கப் பாத்தீங்க?”
சற்றும் மறுக்க முடியாதபடி தன்னைச் சூர்யா மடக்கிவிட்டதை உணர்ந்த அலெக்ஸ் மிதமிஞ்சிய வெறுப்புடன் அகஸ்டாவை இகழ்ந்தார். “ஆமாம். நான்தான் செஞ்சேன். ஏன் தெரியுமா? நான் இணைநிறுவனராக இருந்தும் எனக்கு நீ சரியான நிறுவனப் பங்களிக்கவில்லை. முக்கியத்துவமும் அளிக்கவில்லை. எல்லாவற்றுக்கும் நீயே முந்தினாய். சூர்யா சந்தேகித்தபடி, என் பணத்தேவையை நிவர்த்திக்கவும் குட்டன்பயோர்கை சிறிய விலைக்கு வாங்க உதவினால் அதிகப்பணம் தருவதாக ஒரு பெருநிறுவனம் உத்தரவாதமளித்து முன்பணமும் கொடுத்தது. அந்த இரண்டு காரணங்களும் சேர்ந்து வந்ததால்தான் செஞ்சேன். உன்னால் என்னைச் சட்டரீதியா ஒண்ணும் செய்யமுடியாது. ஆனால் இனிமேல் உன்னுடன் வேலை செய்யமுடியாதுன்னு நல்லாவே தெரியும். நீயே இந்தப் பிரச்சனையைத் தீர்க்கமுடியுமான்னு பார்!” என்று பொங்கிவிட்டு அலெக்ஸ் வெளியேறினார்.
சூர்யா அகஸ்டாவுக்கு ஆறுதலளித்தார். “நீங்க ஒரு தவறும் செய்யலை அகஸ்டா. அலெக்ஸின் தாழ்வு மனப்பான்மையும் பேராசையும்தான் அவரைத் தவறான பாதையில் நடத்திடுச்சு. விடுங்க. இந்தப் பிரச்சனையை நிவர்த்திக்க அலெக்ஸின் உதவி தேவையில்லை. காரணம் என்னன்னு தெரிஞ்சாச்சு. உங்க உயிரியல் திறனோடு நீல் மற்றும் சேகர் உதவி போதும்.”
தன் வெகுநாள் சகா அலெக்ஸ் செய்த துரோகத்தால் மிக்க சோகத்துடனும் கவலையுடனும் இருந்த அகஸ்டா சூர்யாவின் வார்த்தைகள் அளித்த நம்பிக்கையால் சுதாரித்துக்கொண்டாள். “என்ன காரணம், எப்படி நிவர்த்திக்க முடியும் சூர்யா? மேலும் அதை எப்படிக் கண்டு பிடிச்சீங்கன்னும் சொல்லுங்க” என்று வேண்டினாள்.
சூர்யா விளக்கினார். “உங்கப் பிரச்சனையின் நுண்ணிய விவரங்களை நீங்க விளக்கினதுமே, இது என்னோட முன்னாள் தொழிலான மின்வில்லை உற்பத்தித் துறையில் உண்டாகும் சில பிரச்சனைகள் போலவே இருப்பதை உணர்ந்தேன். அதனால் உயிரியல் அம்சமான மூலவுயிரணு விஷயத்தைப் பிறகு ஆலோசிக்கலாம் என்று தீர்மானித்து அங்கப் பகுதிகள் சரியாக நேர்ப்படி சேராதபடி பதிக்கப் படும் அம்சத்தைப் பற்றி ஆராய்ந்தேன். மின்வில்லை உற்பத்தியில் சிலசமயம் இப்படி மின்வில்லைகளின் தளங்கள் (layers) நேராக இணையாமல் சற்றே விலகி, வில்லைகள் பாழாகிவிடும்.”
அகஸ்டா ஆட்சேபித்தாள். “ஆனால் அத்தகைய இணைப்புத் தவறுகள் இங்கு நேர வாய்ப்பில்லையே? பதிப்புக்கான விவரங்கள் கணினிகளிலிருந்து நேராக பதிப்பான்களுக்குப் போயிடுது. கணினியில் சரியா இருக்கு, மேலும் பதிப்பான்களில் மாத்தமுடியாது. அப்புறம் எப்படி?”
சூர்யா ஆமோதித்தார். “ரொம்ப சரி அகஸ்டா. கணினியில் உள்ள பதிப்பு மூலவிவரம் பாதிக்கப்பட்டிருக்க முடியாதுங்கறதுனால தான் பதிப்பான்கள் எப்படி பாதிக்கப்பட்டிருக்க முடியும்னு ஆராய எத்தனித்தேன். அதுக்குப் பலன்தான் என் மண்டைல ஒரு அடி!”
அகஸ்டா கூவினாள். “ஓ! ஐ அம் ஸோ ஸாரி அபவுட் தட் சூர்யா! ஆனா அது ரொம்ப க்ளேவர் யோசனை, பிரமாதம்!”
சூர்யா தொடர்ந்தார். “மின்வில்லை உற்பத்திக் கருவிகள் சரியான கோணம் அல்லது சமம் இல்லாமல் போனால் அப்படி ஆகலாம். உங்கள் பதிப்பான்களில் எதாவது அப்படி இருக்கலாமா என்று கூர்ந்து ஆராய்ந்தபோது சில பதிப்பான்களின் அடிப்புறம் மட்டும் சில கீறல்கள் இருப்பதையும் ஒன்றின் அடியில் ஒரு சிறியதகடு இருப்பதையும் கண்டறிந்தேன்.”
அகஸ்டா வியப்புடன் வினாவினாள். “கீறல்களா? சின்னத் தகடா? எதுக்கு?”
சூர்யா தொடர்ந்தார். “அலெக்ஸ் அவ்வப்போது அந்தத் தகடை வெவ்வேறு பதிப்பான்கள் அடியில் வைத்து அவை சற்றே சாயும்படி செய்தார். அதனால் அவ்வப்போது வெவ்வேறு அங்கப் பகுதிகள் சரியாகப் பொருந்தாமல் போயிருக்கும். அந்தத் தகடு சில பதிப்பான்களின் அடிப்பகுதியில் மட்டும் கீறல்களை ஏற்படுத்தியிருக்கும். அதை நான் கவனிச்சதைப் பார்த்துதான் என்னைப் பயமுறுத்தி விரட்டவும், தகடை மீட்கவும் அலெக்ஸ் அந்த முகமூடி நாடகமாடினார். பொருந்தாத அங்கப் பகுதிகள் அந்த கீறல்கள் இருக்கும் பதிப்பான்களால் மட்டும்தான் உருவாக்கப்பட்டிருக்கும். உங்க பதிப்புக் குறிப்பேடுகளை வேணும்னா ஆராய்ஞ்சு பாருங்க. தெரியவரும்.”
சேகர் தலையில் அடித்துக்கொண்டு, “நீங்க ஒரு ஜீனியஸ் சூர்யா! அஃப் கோர்ஸ்! இந்த சின்ன சிம்பிள் விஷயம் எனக்குத் தோணாமப் போச்சே!” என்றார்.
சூர்யா முறுவலுடன் மறுதலித்தார். “சேச்சே! அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமில்லை சேகர். எனக்கு மின்வில்லைத் தொழில் அனுபவம் இருந்ததுனால உடனே தோணிச்சு அவ்வளவுதான்.”
நீல் பாராட்டினார். “இருந்தாலும், இவ்வளவு நாள் இந்தத் துறையில் ஊறின எங்களுக்கும் தோணியிருக்கணும். நீங்க நிஜமாவே ஜீனியஸ்தான்.”
சூர்யா முறுவலுடன் தலை தாழ்த்திப் பாராட்டை ஏற்றுக்கொண்டு தொடர்ந்தார். “உயிரணுப் பசை அம்சமும் இந்த மாதிரி எதாவது சிறு மாற்றமாத்தான் இருக்கும் அகஸ்டா. அதுக்கான சரியான வெப்ப அளவு இல்லாமல் எதாவது அலெக்ஸ் அப்பப்போ மாற்றியிருக்கணும். அதைச் சரிசெஞ்சுட்டா நிவாரணமாயிடும்.”
அகஸ்டா பொங்கிவந்த நன்றியுடன் பாராட்டினாள். “ஆஹா! பிரமாதம் சூர்யா, பிரமாதம்! நிச்சயமா அப்படித்தான் எதாவது இருக்கணும். எங்க நிறுவனத்துக்கு மீண்டும் உயிரளிச்சு மாற்றங்கம் தேவையான பல்லாயிரக் கணக்கானோருக்கும் நம்பிக்கையளிச்சிருக்கீங்க சூர்யா. எப்படி நன்றி சொல்றதுன்னே தெரியலை!”
ஷாலினி தன் நேசத்துக்குரிய சூர்யாவைப் பெருமிதத்துடன் நோக்கினாள்.
கிரணோ, “அதுக்கென்ன நான் எப்படி நன்றி சொல்றதுன்னு நல்லா விளக்குவேனே! ஒரு டிரிங்க் அடிச்சுகிட்டே அதைப்பத்தி பேசலாமா? எப்ப நீங்க ஃப்ரீ?” என்றான்.
ஷாலினி கிரணை முறைத்து, “எத்தனை முறை எச்சரிக்கறது கிரண்? சும்மா அகஸ்டாகிட்ட உன் மன்மதலீலையைக் காட்டாதே.”
அகஸ்டா தலையைப் பின்பக்கம் சாய்த்துக் கொண்டு அஹ்ஹஹ்ஹாவென உரக்கச் சிரித்தாள். “கவலை வேண்டாம் ஷாலினி! கிரணோட சேட்டைகளால எனக்கு நல்லா சிரிப்பு வருது, உண்மைதான். ஆனா அத்தோட சரி! உண்மையில் எனக்கு ஆண்கள்மேலயே ஆர்வம் இல்லை. அப்படின்னா என்னன்னு உங்களுக்கு உடனே புரியும்னு நெனைக்கறேன். ஸோ ஸாரி கிரண், உன்னைப்பத்தி குறிப்பிட்ட விருப்பு வெறுப்பு ஒண்ணுமில்லை, என் இயல்பே அப்படித்தான்! ஆனா, எனக்கு அந்த டிரிங்க் மட்டும் குடுத்துடு, அது பிடிக்கும்!” என்றாள்.
கிரண் தோள்களை அலட்சியமாக குலுக்கிக்கொண்டான். “ஓ வெல் அகஸ்டா! நீங்க எதை மிஸ் பண்றீங்கன்னு தெரிஞ்சுக்கக்கூட உங்களுக்கு அதிர்ஷ்டமில்லை அவ்வளவுதான்! ஸோ டிரிங்க்குக்கு நீங்கதான் பணம் குடுக்கணும் அகஸ்டா!” என்று சொல்லிச் சிரித்தான்.
கிரணுடைய சவடால் பேச்சைக் கேட்டு எல்லோரும் உரக்கச் சிரித்தனர்!
(முற்றும்)
***
இந்த இதழில் எழுதுவது வாசகர் கடிதம் இல்லை.
என்னுடைய அனுபவம்.
இரண்டு வார விடுமுறையை அருமையான நண்பர்கள், குடும்பங்கள் என்று மகிழ்ச்சியாகக் கழித்துவிட்டு நிம்மதியாக வீடு திரும்பித் தூங்க முயற்சித்தேன். இரவு 12 மணி. அந்த “ஃபோன் கால்” வந்தது. "Outsourcing" தொழில் நிமித்தமாக வேலை செய்பவர்களைத் தவிர, மற்றவர்களுக்கு மனத்தில் ஒரு ‘பகீர்’ என்ற உணர்ச்சியை ஏற்படுத்தும் அந்த நேர ‘தொலைபேசி’ குரல். எதிர்பார்த்தது. அம்மா.
மனம் அழுகிறது. அறிவு ஆறுதல் சொல்லுகிறது. “உனக்கே வயதாகிவிட்டது. உனது அம்மா, வலியும் வேதனையும் இனி இல்லை. பூரண வாழ்க்கை. உன்னைவிடச் சிறிய வயதில் இருப்பவர்களுக்கே இந்த நிலை ஏற்பட்டிருக்கிறது. நீ கொடுத்து வைத்தவள். மகிழ்ச்சியாக விடை கொடு.” மனம் முரண்டு பிடித்தது. நினைவுகளின் தாக்கமும், ஏக்கமும், துக்கமும், அன்றிரவு அந்த அறிவைத் தள்ளிவைத்தது.
அம்மா என்னும் அந்த அரிய சக்தியைப்பற்றி என் பார்வையில் எழுதத் தோன்றியது. இலக்கணம் தெரியாமல் எழுதுகிறேன். தமிழ் ஆர்வலர்கள் மன்னிக்கவும்.
உன்னில் கருவாய் இருந்து
கருவில் உருவாய் வளர்ந்து
உருவில் உயிராய் வெளிவந்து
உயிரின் உணர்வாய் குரல் கொடுத்து
குரலின் ஓசையாய் உனை அழைக்க
ஓசையின் ஆசையாய் எனை அணைக்க
ஆசையின் உறவாய் உனைப் பார்க்க
உறவின் உரிமையில் உலகம் அறிய
உலகம் முழுவதும் உறவெனப் புரிய
உன்னால் மட்டுமே முடியும் அம்மா
’மா’ என்னும் மாபெரும் உறவை
முதலில் வித்திட்டது நீ தானே!
தாயைப் பிரிந்து நினைவுகளுடன் வாழும் அத்தனை அன்பர்களுக்கும் இந்தப் பகுதி சமர்ப்பணம்
***
இந்திய கிரிக்கெட்டுக்கு இப்படி ஒரு சோதனையா? இந்தியா-ஆஸ்திரேலியா டி20 உலகக்கோப்பை இறுதியாட்டம் பத்து நிமிடங்களில் ஆரம்பம்! பதினைந்துபேர் இந்திய அணியில், ஐந்து பேர் வாந்தி, பேதி என்று திடீரென்று படுத்துவிட்டார்கள். போட்டி நடப்பதோ பாகிஸ்தான் கராச்சியில். அரையிறுதியில் பாகிஸ்தான் இந்தியாவிடம் தோற்ற கடுப்பிலிருந்தது. மொத்த பாகிஸ்தான் கூட்டமும் ஆஸ்திரேலியா பக்கம்.
ஆட்டத்தை நிறுத்துவது, கொஞ்சம் அவகாசம் கேட்பது என்றெல்லாம் முடியாத காரியம்; ஒன்றும் யோசிக்கவே நேரமில்லை. யாராவது இரண்டுபேரை சேர்த்துக்கொள்வது, இல்லை, பத்துப்பேராக ஆடுவது தவிர வேறு வழியில்லை. அப்போதுதான் நானும் ஹாஸனும் கவனித்தோம் (நாங்கள்தான் இந்திய அணியில் தமிழ்நாட்டைச் சேர்ந்தவர்கள்) ரஜினியும், பிபேக்கும் பெவிலியன் வழியாக நடந்துபோய்க் கொண்டிருந்தார்கள்.
“அண்ணே வாங்க" ஹாஸன், ரஜினியை அழைத்தார், விபரீத நிலைமையைச் சுருக்கமாகச் சொன்னார்.
“நம்ம ஊர் சித்தர்கள் சமாதிபோல, பலுச்சிஸ்தான்ல, சில சூஃபி ஞானிகள் சமாதி இருக்குன்னு சொன்னாங்க, அதைப் பார்க்கப் போறவழியில இங்கவந்தா, என்ன மாட்டிவிடறயே! நான் கிரிக்கெட் மாட்ச் பார்த்துதான் இருக்கேன், விளையாடினது இல்லையேப்பா" என்றார்.
பிபேக்கை பார்த்து கேட்டார், “நீ விளையாடி இருக்கியாப்பா?"
“நான் சின்ன வயசுல கிட்டிப்புள் விளையாடியிருக்கேன்!" என்றார் பிபேக்.
வலுக்கட்டாயமாக, இருவரையும் கேப்டனிடம் இழுத்துக்கொண்டு போனோம். கேப்டன் போணிக்குக் கொஞ்சம் சந்தேகமும், நிறையக் கவலைகளும் இருந்தன. ஆனாலும், ஹாஸன் விடவில்லை, ரஜினியைக் காட்டி, “இவர் ஒரு ரன் எடுத்தா, நூறு ரன் எடுத்தா மாதிரி, இவர் டீம்ல இருந்தால், இப்பவே ஜெயிச்சமாதிரி," என்றெல்லாம் சொல்லிச் சம்மதிக்க வைத்துவிட்டார். கேப்டனுக்கும் வேறுவழியில்லை, அரைகுறையாய்த் தலையை ஆட்டிவிட்டார். பிறகு என்ன, ஆஸ்திரேலிய கேப்டன், மேனேஜர், ஐசிசி பிரதிநிதி என்று ஓடி, ஓடி சம்மதம் வாங்கிவிட்டோம்.
ஆஸ்திரேலியர்களுக்கு என்ன, ஏற்கனவே பேதிபுடுங்கிய அணியில், இரண்டு சோப்ளாங்கிகளையும் சேர்த்துக்கொண்டார்கள் என்று ஒரே சந்தோஷம். எதிர் அணியிடம் பெருந்தன்மையாக நடந்து கொண்டோம் என்ற பேருமாச்சு, ஆடாம ஜெயிச்சோமடா என்று பெருமிதமுமாச்சு. இந்திய அணிக்கு எதுவுமே செட்டாகவில்லை. பூவா, தலையாவிலும் இந்தியா தோற்க, ஆஸ்திரேலியா பேட்டிங். ரஜினி டீமில் பதினோராவது ஆள், பிபேக் டுவெல்த்மேன் என்று களம் இறங்கியாகிவிட்டது.
கையில் கிடைத்த இந்திய அணியின் ஜெர்சியில் ஒன்றை ரஜினிக்கும் மற்றொன்றை பிபேக்கிற்கும் மாட்டிவிட்டோம். அதில் ரஜினி சிறிது கோமாளிபோல் இருந்தார், ஆனாலும், அவர் அணிந்து கொண்டதாலோ, என்னவோ, அது ஒரு தனி ஸ்டைலாகவே தோன்றியது:
ஃபீல்டிங் சமயத்தில் ரஜினி அடிக்கடி காணாமல் போய்க்கொண்டிருந்தார், பாக்கு போடப் போயிருப்பாப்போல. அவரைச் சொல்லிக் குற்றமில்லை, போரடித்துப் போயிருப்பார் - ஏனென்றால் ரஜினிபக்கம் பந்தே போகவில்லை! அவர் களத்தில் இருந்த நேரத்தில், கேப்டன் போணி அவரை மைதானத்தின் இரண்டு, மூன்று வெவ்வேறு பகுதிகளில் மாற்றி மாற்றி நிறுத்தினார். ஏனோ ரஜினி இருந்த பக்கம் பந்து போகவே இல்லை. ஒரே ஒரு பந்து அவர் இருந்த திசையில் வந்தது, அவர் பார்த்ததும் வேறு திசையில் போய்விட்டது!
அவரில்லாத நேரத்தில், அவருக்குப் பதில் பிபேக் வந்து இரண்டு கேட்சைக் கோட்டைவிட்டார். கேப்டனுக்குக் கோபம், என்னையும், ஹாஸனையும் பார்த்து முறைத்தார்.
அவர் முறைப்பது தெரிந்ததும், நாங்கள் நைசாக வேறுபுறம் பார்த்து நின்று கொண்டோம்!
ஆஸ்திரேலியாவின் முதல் இரண்டு பேட்ஸ்மென், பத்து ரன்னுக்கு ஆட்டமிழந்தனர். ஆனால் அதன்பிறகு, இந்தியாவுக்கு கண்டம்தான்.
டிரிக்கி டான்டிங் நான்கு, ஆறு என்று விளாச ஆரம்பித்துவிட்டார். 52 பந்துகளில், 129 ரன், சாகடித்துவிட்டார்! கடைசியில், ஆஸ்திரேலியா 20 ஓவரில் 227க்கு 6 விக்கெட் என்று முடித்துக்கொண்டது. டி20 இறுதியாட்டங்களில் இது ஒரு ரிகார்ட் என்றார்கள்.
இந்தியர்கள் ஆட ஆரம்பித்தனர். பாருங்கள், இந்திய கிரிக்கெட் அணியினர் எப்போதும் திகில் பிரியர்கள் மொத்தம் பத்தே பத்து ரன் எடுக்கச் சொல்லுங்கள், அப்போதுகூட, 8 விக்கெட்டுக்கு 8 ரன், 9 விக்கெட்டுக்கு 9 ரன் என்று ஆடி, கடைசி பந்தில்தான் ஜெயிப்பார்கள் இன்றும், அப்படித்தான் ஆட்டம் போய்க்கொண்டிருந்தது. பதின்மூன்று ரன்னுக்கு இரண்டு விக்கெட் போய்விட்டது.
அதன்பிறகு வந்த வண்டுல்க்கர், அவருடைய அபார பாணியில் ஆடி, 42 பந்தில் 61 ரன் கொண்டுவந்துவிட்டார். ஆனால் ஒரு அற்புத ஃபீல்டிங்கில், ரன்-அவுட் ஆகிவிட்டார்.
ஆஸ்திரேலியர்கள் வெறிபிடித்தது போல ஃபீல்டிங் செய்து கொண்டிருந்தார்கள். கேப்டன் போணியும் ஒரு அற்புத கேட்சிற்கு - 28 பந்தில் 47 ரன் எடுத்த நிலையில் - அவுட் ஆனார். மறுபடியும் ஒரு ரட்சகன், ஹாஸன் ரூபத்தில் வந்தார் அவருக்கு சும்மாவா பெயர் வைத்திருக்கிறார்கள், உலக மஹா மட்டையாளர் என்று? மறுபக்கத்தில் விக்கெட்டுகள் போய்க்கொண்டிருந்தன, ஆனாலும் ஹாஸன் அற்புதமாக ஆடிக்கொண்டிருந்தார்.
அதிகம் வளர்த்துவானேன், கடைசி ஒவர், இந்தியா, 8 விக்கெட் இழப்பிற்கு, 210 ரன்கள் என்ற நிலை. ஹாஸன், 55 பந்துகளில், 82 ரன். மறுபக்கத்தில் நான் ரன் ஏதுமில்லை. நான் ரன் எடுப்பேன் என்று யாரும் எதிர்பார்க்கவும் இல்லை. ஹாஸன் அடிக்க, என்னால் முடிந்தது, ஓடி ஓடி ஹாஸனுக்கு சப்போர்ட் செய்து கொண்டிருந்தேன். 18 ரன், 6 பந்து. ஹாஸன் பேட்டிங். ராக்மெத், கடைசி ஒவர் வீச வந்தார். முதல் மூன்று பந்துகள் ராட்சஸ பந்துகள், ஒன்றுமே செய்ய முடியவில்லை. மீதி மூன்று பந்துகள், 18 ரன் வேண்டும், அரங்கத்தில், அனைவரின் ரத்தக்கொதிப்பு எகிறி இருந்தது. அவனவன், நகத்தைக் கடித்து, நகத்தைக் கடித்து, யாருடைய விரலிலும், நகமே இல்லை - வெளியிலிருந்து யாராவது வந்து, அவருடைய விரலைக் கடன் வாங்கி, நகம் கடித்தால்தான் உண்டு!
ஒன்று இந்தியா தோற்கும். இல்லை என்றால், ஹாஸன் மூன்று சிக்ஸர்கள் அடித்து, தன் சதம் எடுப்பார், இந்தியா வெல்லும் என்றுதான் மொத்த அரங்கமுமே எதிர்பார்த்தது.
இந்தியாவிற்கு இனி வேறு மார்க்கமில்லை. நான்காவது பந்தும், ஆக்ரோஷமாகவே வந்தது. ஆனால், ஹாஸன் மிக நளினமாக ஒரு ஃப்ளிக் செய்ய, ஒரு அபார அழகு சிக்ஸ் - ஹாஸன் பந்தை அடிக்கிறாரா அல்லது அவரது மட்டை பந்துடன் சரசம் செய்ததா! அப்படி ஒரு நளினம், அப்படி ஒரு தீர்மானம்!
2 பந்து, 12 ரன்.
ஐந்தாவது பந்து யார்க்கர். அதையும், ஹாஸன் தூக்கி அடிக்க, பந்து, பவுண்டரி கோட்டுக்கு மேல் சிக்ஸராகப் போயிருக்கும். நான் பார்த்துக் கொண்டிருக்கும் போதே, பூமியிலிருந்து கிட்டத்தட்ட 14 அடி உயரம் பாய்ந்த டோனலி அதை கேட்சாகப் பிடித்துவிட்டார். ஒருகணம் அந்த ஆச்சரியத்தில், அரங்கமே நிசப்தமாயிருக்க, அடுத்தகணம், விண்ணதிர்ந்தது. ஸ்கோர், இந்தியா 9 விக்கெட் இழப்புக்கு 216 ரன் - மீதம், 1 பந்து, 12 ரன். ஆஸ்திரேலிய வீரர்கள் ஒருவரை ஒருவர் கட்டித்தழுவ, ராக்மெத்தையும் டோனலியையும் நான்கு பேர் வானில் தூக்க, தாங்கள்தான் உலக சேம்பியன் என்று ஆஸ்திரேலியர்கள் கொண்டாடத் துவங்கிவிட்டனர்.
ஆஸ்திரேலியர்களைவிட, இந்தியா தோற்றது என்று மொத்த பாகிஸ்தானும் கொண்டாடத் தொடங்கியது!
அப்போதுதான், மட்டையை தூக்கிக்கொண்டு, நிதானமாக, அரங்கிற்குள் பிரவேசித்தார் ரஜினி. கொஞ்சம் சலிப்பாகத்தான் இருந்தது; ஆனாலும், சம்பிரதாயமாக, இன்னமும் ஒரு பந்து பாக்கி இருக்கிறதே, அதைப் போடவேண்டுமே. ஆஸ்திரேலியர்கள் அவரவர் இடத்திற்குச் சந்தோஷமாகத் திரும்பினர்.
மைதானத்திற்குள் ரஜினியின் என்ட்ரியே ஒருவித ஸ்டைலாக இருந்தது; மட்டையை ஏகே47 துப்பாக்கியைப்போல் பிடித்துக்கொண்டு, "டுப், டுப், டுப்" என்று சுடுவதுபோல் வாய்ஸ் கொடுத்துக்கொண்டு, "ஹா, ஹா, ஹா" என்று நடுவே சிரித்துக்கொண்டு களம் இறங்கினார். கண்களில் கூலிங் கிளாஸ். தலையில் சாதா தொப்பி, ஏதோ டிஸ்கோ டான்ஸ் ஆடவந்தவர் போலத்தான் இருந்தார். கால்களுக்கு பேட், தலைக்கு ஹெல்மெட் எதுவுமில்லை. இத்தனை பெரிய அரங்கினுள், பல்லாயிரக்கணக்கான மக்கள் முன் நிற்கிறோமே என்ற சபைக் கூச்சமுமில்லை.
இவர் இதுவரை கிரிக்கெட்டே விளையாடாதவர், ஏதாவது இசகு, பிசகாக அடிபட்டுக் கொள்ளப் போகிறாரே என்ற கவலை எனக்கு. அதிலும் ஆஸ்திரேலியர்களிடம் கொஞ்சமும் கருணையை எதிர்பார்க்கமுடியாது, "அண்ணே, ஜாக்ரதை" என்று ஆரம்பித்தேன்; இவர் படக்கூடாத இடத்தில் அடிபட்டுக் கொண்டால், அண்ணிக்கு யார் பதில் சொல்வது என்கிற பயம்.
அதற்குள் ரஜினியே, “கண்ணா, எதுக்கும் கவலைப்படாதே. எது நடக்கணுமோ, அது நடக்கும்; எது நடக்காதோ, அது நடக்காது; ஆண்டவன், இந்தியாவுக்கு சோதனையக் குடுப்பான், ஆனா, கைவிட்டுற மாட்டான்" என்று சொல்லிக்கொண்டே, பேட்டிங் கிரீஸுக்குப் போனார்.
கிரீஸிலும், சாதாரணமாக பேட்ஸ்மேன் ஒருபக்கமாக குனிந்து நிற்பதுபோல் நிற்கவில்லை; கிருஷ்ணர் காலை குறுக்காக மடித்துக்கொண்டு நின்றுகொண்டு, புல்லாங்குழல் வாசிப்பாரே அதுபோல் ரஜினி நின்றுகொண்டார்; கையில் கிரிக்கெட் பேட்டை, டென்னிஸ் மட்டையைப் போல் தூக்கிப்பிடித்துக் கொண்டு நின்றார்.
உலக கிரிக்கெட் அரங்கில், இப்படி ஒருவர் கிரீஸுக்குமுன் நின்று யாரும் பார்த்ததில்லை. அதனால் ஆஸ்திரேலிய வீரர்கள் சிரித்தார்கள், அம்பயர்கள் வாயை மூடிக்கொண்டு சிரித்தனர், நானும் சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டேன். அரங்கமே சிரித்தது.
"சும்மா அதிருதில்ல" என்றார் ரஜினி. எல்லாம் அடங்க இரண்டு நிமிடமாயிற்று.
அதற்குள், ஆஸ்திரேலிய வீரர்கள் சுதாரித்துக்கொண்டனர். அவர்கள் தொழில்முறை ஆட்டக்காரர்கள், தொழில் என்று வந்துவிட்டால், அண்ணன், தம்பி, ஹாஸ்யம் எல்லாம் பார்க்காதவர்கள். வெற்றி ஒன்றே அவர்கள் குறிக்கோள்.
ராக்மெத் கடைசிப் பந்தை வீசத் தயாரானார். எனக்கு மறுபடியும் கவலை வந்துவிட்டது. தோற்பது உறுதி, அடி படாமல் பிழைக்க வேண்டுமே. ஒருநொடி கண்மூடி ஆண்டவனை வேண்டினேன். கண்ணைத் திறந்தபோது, ராக்மெத் பந்தை வீசிக்கொண்டிருந்தார்.
ரன்னர் கிரீஸில் இருந்த எனக்கே ஒருகணம், ஒன்றும் புரியவில்லை. பார்த்தபோது, ரஜினி ஒரு வினோதமுறையில் மட்டையைச் சுழற்றி, பந்தை வானத்தை நோக்கி ஓங்கி அடித்தார்.
பந்து ஒரு கண்ணுக்கெட்டாத உயரத்தில் வானில் சென்று கொண்டிருந்தது. அப்படிச் சென்ற பந்து, ஒரு அதீத உயரத்தில், சக்கரம்போல், தன்னைத்தானே சுற்றிக்கொண்டு, வானில் இருக்கும் ஒரு கற்பனை மைதானத்தையும் சுற்றி வர ஆரம்பித்தது - பூமி, சூரியனைச் சுற்றுவது போல்!
நான் பிரமிப்புடன் பார்த்துக் கொண்டிருக்க, ரஜினியிடமிருந்து, கர்ஜனையாய் ஒரு கட்டளை கேட்டது: "ஒடு!". நான் தலைநிமிர்ந்து பார்க்க, பேட்டிங் கிரீஸிலிருந்து, ரஜினி ஓடிவந்துகொண்டிருந்தார்.
அப்புறமென்ன, பந்து சுழன்று, சுழன்று, ஆகாயத்தில் பிரயாணித்துக் கொண்டிருக்க, நாங்கள் ஒடத்துவங்கினோம். 1, 2, 3 என்று நாங்கள் மூச்சிறைக்க ஓடி, 12 ரன்கள் எடுத்து முடிக்கவும் பந்து கொஞ்சம், கொஞ்சமாய் தரையிறங்கி, பிட்ச்சின் அருகே தரைதொட்டு, அங்கேயே சங்குசக்கரம் போல சுழன்றது
என்ன நடக்கின்றது எல்லோருமே பிரமித்திருக்க, அந்த மயக்கத்திலிருந்து விடுபட்ட மூன்று ஃபீல்டர்கள், பந்தை கேட்ச் பிடிக்க ஓடினார்கள் ஆனாலும், பந்தின் வேகமும், சுழற்சியும் யாரையும் நெருங்கவிடவில்லை. நாங்கள் 12 ரன் ஓடி முடித்துவிட்டோம், ஆனால் பந்து ஓயவில்லை. பிரமிப்புகளும், கைத்தட்டல்களும் ஆரம்பித்துவிட்டன. மட்டையை உயர்த்தி, உடலை வளைத்து நன்றி என்று செய்கை காட்டிய ரஜினி, என்னைப் பார்த்து, "சக்ரா, ஷாட் இது எப்படி இருக்கு!" என்றார்.
கைக்கு எட்டிய வெற்றியை, விட்டுவிட யாருக்குத்தான் மனமிருக்கும்? அதிலும் ஆஸ்திரேலியர்கள் சமயோஜிதர்கள், சாதுர்யர்கள் ஏன், குறுக்கு புத்திக்காரர்கள் என்றே சொல்லலாம். அதிலும் அவர்களது கேப்டன், யக் யேப்பல், அதிகுறுக்கு புத்திமான். பந்து நிற்கவில்லை அல்லவா? அது இறந்த பந்து (Dead Ball) என்று ஆகுமுன், அதை உதைத்து, பெளண்டரிக்கு அனுப்பி, நாலு ரன் மட்டுமே என்று வாதிட நினைத்தார் போல.
பிட்ச்சின் அருகில் சுழன்று கொண்டிருந்த பந்தை ஓங்கி உதைக்க எத்தனித்தார்; ஆனால் இலக்கில்லாமல் சுழன்று கொண்டிருந்த பந்து அவரைத் தடுக்கிவிட, பந்தின் மேலேயே, குப்புற விழுந்தார். அவர் விழுந்த விதமும், இடமும், ரஜினிக்கு அருகில், நேராக நமஸ்கரிப்பது போல் இருந்தது. பிரமிப்பிலும், ஆச்சரியத்திலும், நிசப்தமாய் இருந்த அரங்கம், அதிர ஆரம்பித்தது; ஏன், ஆஸ்திரேலியர்களும், பாகிஸ்தானியர்களும் கூட கைதட்டி, ஆரவாரிக்க ஆரம்பித்தனர். கீழே விழுந்த யேப்பலை, "The Game is Over" என்று கூறிக்கொண்டே, தொட்டுத் தூக்கி நிறுத்தினார் ரஜினி, அவரை அணைத்துக் கொண்டார்; அவர் அணைப்பில் அன்பும், ஆறுதலும் குழைந்திருந்தன. யெப்பலின் கண்களில் ஒரு கணம், ஒரு சொட்டு கண்ணீர் துளிர்த்தது.
இருவரும் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்திருக்க, எங்கிருந்தோ முளைத்தது போல், ஒரு பறவையின் மெல்லிய சிறகு, காற்றில் மிதந்து வந்து, ரஜினியின் இடது தோளில் ஒய்யாரமாய் அமர்ந்து கொண்டது. அதை மிருதுவாய் எடுத்த ரஜினி, யெப்பலிடம் நீட்டிவிட்டுச் சொன்னார் "ஜெயிப்பது எல்லாம், வெற்றிகள் அல்ல; வீழ்வது எல்லாம், தோல்விகள் அல்ல."
பரிசளிக்கும் விழா ஆரம்பித்தது. ரஜினியைக் காணவில்லை. நிகழ்ச்சித் தொகுப்பாளர் ரகு மேஸ்திரி, இன்று நடந்த அந்த அதிசயக் கனவிலிருந்து தான் இன்னமும் மீளவில்லை என்றார். சேம்பியன் கோப்பையைப் பெற்றுக்கொண்ட கேப்டன் போணி, இதுபோன்ற அதிசயங்கள் யுகங்களில் ஒருமுறையே நிகழும் என்றார். அடுத்து அழைக்கப்பட்ட ஆஸ்திரேலியக் கேப்டன் யெப்பலின் பேச்சு, உணர்வுபூர்வமாய் இருந்தது. “We were not just defeated, we were conquered" என்று சொல்லி, இந்த மாமனிதருக்கு, ஓர் உணர்வு பூர்வமான பரிசை கொடுக்க விரும்புவதாகக் கூறி, வெளியே எடுத்துக் காண்பித்தார். ஒரு கண்ணாடிப் பெட்டகம், அதனுள்ளே ஒரு வெள்ளிப்பேழை, அதனுள்ளே, ரஜினி கடைசியாக அடித்த பந்தும், அந்தச் சிறிய இறகும் அலங்காரமாய், சொகுசாய் அமர்ந்திருந்தன. அதில் "The Yuga Shot that made us small" என்று எழுதப்பட்டிருந்தது. பெற்றுக்கொள்ள, ரஜினியை அழைத்தார்கள். ரஜினி வரவில்லை; காணவில்லை என்றார்கள்.
அடுத்த மூன்று நாட்களும், எல்லாத் தொலைக்காட்சிகளிலும், அந்த கடைசி ஒவரையே மறுபடி, மறுபடி காட்டியபடி இருந்தார்கள்.
ட்விட்டரில், "தலைவா, நீ எப்போது வருவாய்," ரஜினி ரசிகர்கள், ஏங்கியபடி இருந்தார்கள் - சிலர், "நீ வராவிட்டால், நாங்கள் தற்கொலை செய்து கொள்வோம்," என்று மிரட்டினார்கள். "அப்படியெல்லாம் செய்து கொள்ளவேண்டாம்," என்று, ட்விட்டரிலேயே வேண்டுகோள் விடுத்திருந்தார் ரஜினி, தேவை என்று வரும்போது, தான் கட்டாயம் வருவதாகவும் வாக்களித்திருந்தார்.
வசூல்ராஜா சினிமாவில், ஸ்னேகா, "டாடி, இப்படிப்பட்ட அதிசயங்கள் எல்லாம் இனிமேல் இந்த ஆஸ்பத்திரியில் நடக்காது, நடக்கவும் விடமாட்டீர்கள்," என்று அழகாய் கூவுவாரே, அப்படி ஆகிவிட்டது. ஐசிசி-யின் தலைவராய் ஓர் ஆஸ்திரேலியக் கனவான் இருந்தபோது, புது விதிமுறை கொண்டு வந்துவிட்டார், ஒரு பந்தில் அதிகபட்சமாய், ஆறு ரன்கள்தான் எடுக்கமுடியுமென்று.
பந்து காணாமல் போகலாம், அம்பயர்களுக்கு எண்ணுவதில் சிரமம், டி.வி-யில் தெரியாது என்று பல காரணங்களைச் சப்பை கட்டினார்கள். இந்தப் புது விதியைப் பற்றி, கிரிக்கெட் ரசிகர்களிடையே பல அபிப்பிராய பேதங்கள் இருந்தன. ஆனால் ரஜினி ரசிகர்களோ ஒரே முடிவாய் இருந்தார்கள்: ஒரு பந்தில் 12 ரன்கள் என்ற தலைவரின் ரிக்கார்டை இனி எந்த காலத்திலும் முறியடிக்கமுடியாது!
***
அதிகாலையில் டேவிட் ராப்ளேயிடம் சண்டை. அதற்கு சற்றுப்பின்னர் மேயர் ரோஸ்வுடுடன் மோதல். கீதாவுக்குத் தலை சுற்றிக்கொண்டு வந்தது. அருணின் வைராக்கியம் நொடிக்கு நொடி அதிகமாவதைப் பார்த்து சற்றே பயந்து போனார். தனது செல்லநாயைக் காப்பற்றுவதற்காக எதையும் செய்யத் தயாராக இருந்தான் அவன்.
“மேயர் ரோஸ்வுட் இல்லைன்னா என்ன? நான், நம்ம ஜட்ஜ் குரோவ் (Judge Grove) கிட்ட கேட்கப்போறேன். அவரால ராப்ளேயை சம்மதிக்க வைக்க முடியும்.”
அதுவொரு சின்ன ஊர். ஆதலால் கீதாவால் ஒவ்வொரு இடத்திற்கும் சட்டென்று போகமுடிந்தது. பக்கரூவின் உடல்நிலை இன்னும் மோசமானதாக உணர்ந்தார். அப்படியே விட்டால், இன்னும் ஒன்றிரண்டு நாட்கள்தான் உயிர் வாழ்வான் போலத் தோன்றியது.
மனதில் ஆயிரம் சிந்தனை இருந்தாலும் மகனைப் பார்க்கும்பொழுது மிகவும் பெருமையாக இருந்தது.
ஜட்ஜ் குரோவ் தனது ஓய்வுகாலத்தில் அந்த ஊரில் பலவித தர்ம காரியங்களைச் செய்துவந்தார். சின்னக் குழந்தைகளுக்குப் பாடம் சொல்லிக் கொடுப்பது முதல், ஏழை எளியவர்களுக்குச் சட்டம் சம்பந்தமான உதவிகளையும் அவர் செய்தார். மிகவும் கண்ணியமானவர். அவரது மகனும் மகளும் மிகத் தொலைவிலிருந்த ஊர்களில் குடும்பத்தோடு வாழ்ந்தனர். அவரது மனைவியோ பல வருடங்கள் முன்பே இறைவனடி சேர்ந்து விட்டார்.
ஜட்ஜ் வீடு ஒரு பெரிய பங்களா. அந்த ஊரிலேயே ஜட்ஜின் வீடுதான் மிகவும் பெரியது. அதன் முன்னால் வண்டியை கீதா நிறுத்தியதும், அருண் பக்கரூவை எடுத்துக்கொண்டு இறங்கினான்.
“அருண், ஜட்ஜ் குரோவால டேவிட் ராப்ளேயைச் சம்மதிக்க வைக்க முடியும்னு நம்பறியா?”
“ஏனம்மா முடியாது? ஜட்ஜ் சொன்னா இந்த ஊர்ல எல்லாரும் கேப்பாங்க இல்ல?”
“ராப்ளே எல்லாரும் மாதிரி இல்லை கண்ணா!”
“தெரியும் அம்மா. நான் நம்ம பக்கரூவுக்காக யார்கிட்டயும் கேட்கத் தயார். நான் எந்தச் சந்தர்ப்பத்தையும் விடப்போறது இல்லை.”
கண்களில் வந்த நீர்த்துளிகளைக் கையால் துடைத்துவிட்டுக் கீதா அருணின் தலையை வருடி, அவனுக்கு ஒரு முத்தம் கொடுத்தார்.
“வா, கண்ணா” என்று சொல்லி அருண், பக்கரூவோடு பங்களாவுக்குள் நுழைந்தார். உள்ளே நுழையும்பொழுதே ஒரு வேலையாள், ஜட்ஜ் தனது அலுவலகத்தில் இருப்பதாகச் சொன்னான். நேரடியாக அலுவலக அறைக்குள் அவர்கள் சென்றனர்.
ஏதோ வேலையில் மும்முரமாக இருந்த ஜட்ஜ், அவர்களை முதலில் கவனிக்கவில்லை. பக்கரூவின் முனகல் கேட்டு நிமிர்ந்து பார்த்தவர், “அடடா, வாங்க! உள்ளே வந்து உக்காருங்க.”, என்றார். “பத்து நிமிஷம்தான். நான் இந்த வேலையை முடிச்சிடறேன்.”
கீதாவையும் அருணையும் நாற்காலிகளில் உட்காரச் சொல்லிவிட்டு வேலையைத் தொடர்ந்தார். சிலநிமிடம் கழித்து, “சொல்லம்மா கீதா, என்ன விஷயம்?”, என்று புன்சிரிப்போடு கேட்டார். “என்ன அருண், இன்னைக்கு ஸ்கூல் இல்லையா?”
“இருக்கு ஜட்ஜ் ஐயா,” என்றான் அருண் ஒரு ஸ்கூல் தினத்தில், அந்தக் காலை வேளையில் எதற்கு அங்கு வந்திருக்கிறார்கள் என்று ஜட்ஜிற்கு புரியவில்லை. ஜட்ஜின் குழப்பத்தை உணர்ந்த கீதா, “அருண், ஜட்ஜ் ஐயாகிட்ட வந்த விஷயத்தைச் சொல்லப்பா” என்றாள்.
அருண் படபடவென்று அதுவரை நடந்த எல்லாவற்றையும் விவரமாகச் சொன்னான்.
“அப்பப்பா, ஒரு சின்ன விதைக்காக இவ்வளவு மோசமா நடந்துக்கிட்டாரா ராப்ளே? நம்பவே முடியலையே?” என்று வியந்தார் ஜட்ஜ்.
“ஆமாம், ஐயா, இந்த விதைகளுக்காக எங்களை மோசம் செய்யப் பார்த்தாரு” என்றான் அருண்.
“இப்ப நான் என்ன செய்யணும்?” என்று கேட்டார் ஜட்ஜ்.
“நீங்க எப்படியாவது டேவிட் ராப்ளேயை சம்மதிக்க வைச்சீங்கன்னா நல்லாயிருக்கும். பக்கரூவை பிழைக்கவைக்க இதுதான் கடைசி சந்தர்ப்பம். ப்ளீஸ்” என்று அருண் கெஞ்சினான்.
“சரி, முயற்சி பண்ணிப் பாக்கலாம். டேவிடின் மனைவி ஆனபெல் மிகவும் தயாளகுணம் கொண்டவள். டேவிடோ…” என்று சொல்லிக்கொண்டே, டேவிடின் ஃபோன் நம்பரைத் தேடினார்.
“ஐயா, ஃபோன் நம்பர் வேண்டுமா?” என்று கேட்டாள் கீதா.
“ஆமாம். ஆனபெல்லின் நம்பர் என்வசம் உள்ளது. டேவிடின் அலுவலக நம்பர் இல்லை.”
“TOP-SEED” என்றாள் கீதா.
“என்னம்மா?”
“TOP-SEED. அது தான் போன் நம்பர்.”
“வித்தியாசமா இருக்கே?”
“ஆமாம் ஐயா, எல்லாமே அவருக்கு விவசாயம், தாவரம், விதைகள் பற்றித்தான். அவரது வண்டியின் லைசன்ஸ் நம்பர் POT-SOIL” என்று கீதா சொன்னபொழுது, ஜட்ஜின் முகத்தில் ஒரு சிரிப்பு தெரிந்தது.
“ஸ்பீக்கர் ஃபோன்லயே பேசலாம். வயசாயிருச்சு எனக்கு” என்று சொல்லி, டேவிடின் நம்பரைச் சுழற்றினார். அருணைப் பார்த்து சத்தம்போடாமல் இருக்குமாறு சைகை செய்தார்.
மறுபுறம் டேவிட்டின் குரல் ஒலித்தது. “ஹலோ, டேவிட் ஹியர்.”
அருண் மெதுவாக, “ராட்சசன்” என்று தனக்குள்ளேயே சொன்ன பொழுது, கீதா அவனை சத்தம் போடாமல் இருக்கச்சொல்லிக் காதில் முணுமுணுத்தாள்.
“ஹலோ, நான் ஜட்ஜ் குரோவ் பேசறேன் டேவிட்.”
“சார், நான் ஒரு மீட்டிங்குக்கு போய்க்கிட்டு இருக்கேன். அப்பறம் பேசலாமே?”
“இரண்டு நிமிஷம், ப்ளீஸ்.”
“சொல்லுங்க.”
“இந்தப் பையன் அருண்…”
“சார், நான்தான் விதை கொடுத்தா அனுமதி தரேன்னு சொல்லிட்டேனே. அப்பவும் முடியாதுன்னா, சாரி…”
“ராட்சசன்” திடீரென்று அருண் கத்தினான். “ராட்சசன்! ராட்சசன்! கொஞ்சம்கூட தயவே இல்லாத ராட்சசன்.” அருணால் தன்னைக் கட்டுப்படுத்திக்கொள்ள முடியவில்லை. ஒரே கத்தாகக் கத்திவிட்டான். அதுதான் சமயமென நினைத்து டேவிட் ஃபோனை வைத்துவிட்டார்.
கீதாவிற்கு பகீரென்றது. “என்ன ஆச்சு?” என்று கீதா கேட்டார்.
அருண் வேகமாக மூச்சுவிட்டான். அவன் கண்களில் ஒரு ஆக்ரோஷம் தெரிந்தது.
“தம்பி, இப்பிடி கோபப்படலாமா? பாரு, டேவிட் ஃபோனை வெச்சுட்டாரு” என்று ஜட்ஜ் கவலையோடு சொன்னார்.
ஜட்ஜுக்கு நன்றி சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பும்போது, அருணைச் செல்லமாக கட்டியபடி, “தம்பி, எனது பிரார்த்தனைகள். உன் செல்லநாயை அந்த இறைவன் காப்பாற்றட்டும்” என்று சொல்லி பக்கரூவிற்கு ஒரு முத்தம் கொடுத்தார்.
“டேவிட் உண்மையிலேயே ஒரு கிராதகன்,” என்று ஜட்ஜ் கூறியபடி இருவரையும் வழியனுப்பினார்.
--- தொடரும் ---
***
தெற்காசியர்களிடையே நீரிழிவு நோயின் தாக்கம் அதிகமாகக் காணப்படுகிறது. இவர்களிடையே உடல்பருமன் குறைவாக இருப்பவர்களிடமும் நீரிழிவுநோய் அதிகமாக காணப்படுவது ஓர் ஆச்சரியம். ஐரோப்பியர்கள், அமெரிக்கர்களுடன் ஒப்பிட்டுப் பார்த்தால் ஆசியர்களுக்கு, குறிப்பாக இந்தியா, சீனா, ஜப்பான் போன்ற நாட்டினரிடையேயும், இந்தப் பரம்பரைகளில் வந்து அமெரிக்காவில் பிறந்து வளர்பவர்களிடையேயும் நீரிழிவுநோய் அதிகம் காணப்படுகிறது. இந்த ஆய்வுகளின் முடிவாக ஜனவரி 2015 ஆண்டில் அமெரிக்க நீரிழிவுநோய் அமைப்பு ஆசியர்களுக்கு நீரிழிவுநோய் இருக்கிறதா என்ற பரிசோதனையை முன்கூட்டியே செய்யுமாறு அறிவுறுத்தியுள்ளது. உடல் பருமனைக் கணிக்க Body Mass Index (BMI) உதவுகிறது. ஒருவர் உயரத்திற்குத் தக்க என்ன எடை இருக்க வேண்டும் என்பதை BMI உணர்த்துகிறது. இது 25க்கு மேல் இருந்தால் அது அதிகம், அவர்களுக்கு நீரிழிவுநோய் இருக்கிறதா என்ற பரிசோதனை செய்யவேண்டும் என்பது எல்லோரும் அறிந்தது. தற்போது இந்தப் பரிசோதனையை ஆசியர்களுக்கு BMI 23க்கு மேல் இருந்தாலே செய்யவேண்டும் என்று அமெரிக்க நீரிழிவுநோய் அமைப்பு அறிவுறுத்துகிறது. (care.diabetesjournals.org/content/38/1/150)
தெற்காசியர்களில் பலருக்கு உடல் எடை அதிகமில்லாத போதும் நீரிழிவுநோய் இருப்பதை கண்கூடாகக் காண்கிறோம் . தற்போது உலகில் இருக்கும் நீரிழிவு நோயாளிகளில் 60% ஆசியர்கள். இதன் காரணங்களையும், இதைத் தடுக்கும் முயற்சிகளையும் பற்றிப் பார்க்கலாம்.
உடல் எடையை மட்டும் வைத்து ஒருவரைப் பருமன் என்று கூறமுடியாது. உடலில் எவ்வளவு சதவிகிதம் கொழுப்பு, எவ்வளவு சதவிகிதம் தசை (Muscle) இருக்கிறது என்பது முக்கியம். ஆசியர்களுக்குத் தசை குறைவாகவும் கொழுப்பு அதிகமாகவும் உள்ளது. இந்தக் கொழுப்பு குறிப்பாக உடலின் மத்தியப்பகுதியில், அதாவது வயிற்றுப்பகுதியில் இருப்பது மிகவும் முக்கிய காரணம். இதை இடுப்புச் சுற்றளவு என்று சொல்வர். உடலின் இடைப்பகுதியான தொப்புள் இருக்கும் இடத்தில் சுற்றளவு எவ்வளவு இருக்கிறது என்று அளக்கவேண்டும். இந்தச் சுற்றளவு ஆண்களுக்கு 40 அங்குலம் அல்லது 101 செ.மீ.க்கு மேலாகவும் பெண்களுக்கு 35 அங்குலம் அல்லது 88 செ.மீ.க்கு அதிகமாகவும் இருந்தால் இருதயநோய், நீரிழிவுநோய் ஏற்படும் வாய்ப்பு அதிகம். இதை எப்படிக் கணக்கெடுக்க வேண்டும் என்பதைப் படத்தில் பார்க்கவும்.
சுருக்கமாகச் சொன்னால், ஒல்லிதான் ஆனால் தொப்பை உண்டு என்று சொல்கிறோமே அந்தத் தொப்பைதான் நீரிழிவுநோய்க்குக் காரணம்.
உடல் பருமனாக இருக்கும் எல்லோருக்கும் நீரிழிவுநோய் இருப்பதில்லை. ஆனால் இவர்கள் இல்லோருக்கும் இந்த நோய் வரும் அபாயம் உள்ளது. தொப்பை உடலிலிருக்கும் இன்சுலினை உபயோகிக்க முடியாமல் செய்கிறது. இவர்களுக்கு Insulin Resistance உருவாகிவிடுகிறது. அதனால் ரத்தத்தில் சர்க்கரையின் அளவு அதிகமாகிறது.
உடலில் எவ்வளவு தசை இருக்கிறது, எவ்வளவு கொழுப்பு இருக்கிறது மீதம் எவ்வளவு தண்ணீர் இருக்கிறது என்பதைப் பல வழிகளில் அளக்கலாம். உடற்பயிற்சி நிலையங்களிலும், சில மருத்துவ அலுவலகங்களிலும், உடலின் குறிப்பிட்ட இடங்களைக் கணக்கெடுப்பதன் மூலமும் தெரிந்துகொள்ளலாம். இது வயதுக்கேற்பவும் பாலினத்துக்கு ஏற்பவும் வேறுபடும். இதை அறிந்துகொண்டு தசையை அதிகப்படுத்தி, கொழுப்பைக் குறைக்கவேண்டும். இதன்மூலம் இன்சுலின் எதிர்ப்பு (insulin resistance) குறையும்.
உடல் பருமனை, குறிப்பாகத் தொப்பை பருமனை, குறைக்கவேண்டும். உணவில் மாவுச்சத்தைக் குறைக்கவேண்டும். இதில் அரிசி, கோதுமை போன்றவை அடங்கும்.
அந்தக் காலத்தில் நம் மூதாதையர்கள் அரிசிசோற்றை உண்டு நூறுவயது வாழ்ந்தார்களே என்று வாதிடுபவர்கள் பலர் உண்டு. அந்த மூதாதையர்கள் காரிலும், வாகனத்திலும் பயணம் செய்யவில்லை என்பதை கவனம் கொள்ள வேண்டும். அவர்கள் எத்தனை தொலைவானாலும் நடந்தார்கள். உட்கார்ந்தபடியே கணினியில் வேலை செய்கிறோம். அம்மியும் ஆட்டுக்கல்லும் உபயோகிப்பதில்லை. உரலில் இடிப்பதில்லை. கிணற்றில் நீர் இறைப்பதில்லை. அதனால் அவர்கள் உண்ட அரிசிச்சோற்றை அதே அளவில் உண்பது ஏற்புடையதில்லை.
பழுப்பு அரிசி, சிவப்பு அரிசி, கம்பு போன்ற தானியங்களில் இருந்து கிடைக்கும் மாவுச்சத்தில் நார்ப்பொருள் கலந்து இருக்கிறது. இதனால் குறைவாக உட்கொண்டாலும் வயிறு நிரம்பிவிடும். இத்துடன் புரதமும் சேர்க்கவேண்டும். ஒவ்வொரு வேளையிலும் புரதம் வேண்டும். பதப்படுத்திய உணவுவகைகளை (Processed foods) உண்பதைக் குறைக்கவேண்டும்.
உடற்பயிற்சி வேண்டும். தசைகளைப் பெருக்க எடை தூக்க வேண்டும். வாரத்தில் 3 மணி நேரமாவது உடற்பயிற்சி செய்யவேண்டும். மற்ற நேரங்களில் சுறுசுறுப்பாக இயங்கவேண்டும். தினமும் ஒருமணி நேரம் உடற்பயிற்சி செய்துவிட்டு எஞ்சிய 23 மணிநேரமும் உண்டு, உறங்கினால் பலனிருக்காது.
குடும்ப வரலாறு இருப்பவர்களும், BMI 23க்கு மேல் இருப்பவர்களும் இரத்தத்தில் சர்க்கரை அளவும் Hemoglobin A1C அளவும் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். வருடாவருடம் பரிசோதனை செய்யவேண்டும். PreDiabetes இருப்பவர்கள் எச்சரிக்கையுடன் இருந்து, அடிக்கடி பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும். வெறும்வயிற்றில் சர்க்கரை 126க்கு மேல் இருந்தால் நீரிழிவு நோய். 105 முதல் 125 வரை PreDiabetes. அதேபோல் A1C 6க்கு மேல் இருந்தால் அபாயவிளக்கு என்பதை உணரவேண்டும்.
இளவயதினருக்கும் இதே எச்சரிக்கை இருக்கிறது என்பதை அறியவேண்டும். முன்பெல்லாம் நாற்பது வயதுக்கு மேலானவர்களை மட்டுமே தாக்கிவந்த நோய், நமது பழக்கவழக்கங்கள் மாறிவிட்டதால் முப்பதுகளிலும் இருபதுகளிலும் இப்போது எட்டிப் பார்க்கிறது.
இருமலும் ரோகமும் முயலக வாதமும் என்று பாடிய அருணகிரி நாதர் பதினைந்தாம் நூற்றாண்டியிலேயே நீரிழிவு நோய் பிறவிதோறும் தன்னை நலியாதிருக்க வேண்டியிருக்கிறார். அதை வேண்டுதலோடு நிற்காமல் அதற்கான தற்காப்பு முறைகளையும் கையாளவேண்டும் .
நலமுடன் வாழக் கொஞ்சம் வாயையும் வயிற்றையும் கட்டுவோம்.
***
ஆளுயர நிலைக்கண்ணாடியில் சரஸ்வதி தன்னையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். வயது எண்பதை நெருங்கிக் கொண்டிருந்தது. அதிகம் பழுத்த மாம்பழம்போல் முகமெல்லாம் தசைகள் சுருங்கிக் காணப்பட்டன. தலைமுடி முழுவதும் வெளுத்துவிட்டிருந்தது. கழுத்து நரம்புகள் தூக்கிப் புடைத்துக் கொண்டிருந்தன. சரஸ்வதி நல்ல எலுமிச்சம்பழ நிறமாதலால் கழுத்தில் ஓடும் நரம்புகள் பச்சையாகப் பளீரென்று தெரிந்தன. தேகம் மிக ஒடுங்கிக் காணப்பட்டது.
முதுகில்கூடக் கொஞ்சம் கூன் விழுந்திருந்தது. நடக்கும்போதே மெதுவாக வளைந்துதான் நடக்கிறாள். அது அவளுக்கே நன்றாகத் தெரிந்தது. கைகளை லேசாகத் தடவிப் பார்த்தாள். காய்ந்த மூங்கில்போல மிக வறட்சியாக இருந்தது. “இன்னும் ஏன் கடவுள் என்னை அழைத்துக் கொள்ளவில்லை? நல்லவர்களுக்குத்தான் சீக்கிரம் உலக வாழ்க்கையிலிருந்து விடுதலை என்பார்கள். ஒருவேளை தான் நல்லவள் இல்லையோ? அல்லது கடவுள் ஒருவேளை என் எக்ஸ்பைரி தேதியை மறந்துவிட்டாரோ!” தனக்குள் சிரித்துக் கொண்டே தன் படுக்கையறையை விட்டு ஹாலுக்கு வந்தாள்.
பெசண்ட்நகர் கடற்காற்று பிய்த்து உதறியது. ஹௌஸிங் போர்டு அபார்ட்மெண்ட். சிங்கிள் பெட்ரூம் அபார்ட்மெண்ட்தான். ஆரம்பகாலத்தில் கட்டப்பட்டது. அதனால் ரூம், ஹால், சமையலறை எல்லாமே கொஞ்சம் பெரியதாக இருந்தன. முதன்முதலாக செல்கீரீட் கற்களால் கட்டப்பட்ட கட்டிடம். செங்கல்போல் கட்டிடம் பலமாக இருக்காது என்று எண்ணி யாரும் வாங்கவில்லை. அப்ளை செய்து முதல் டெபாஸிட் கட்டியவுடனே இவர்களுக்குக் கிடைத்துவிட்டது.
நாற்பது வருடத்துக்கு முன் தி. நகர், மைலாப்பூர், திருவல்லிக்கேணி, அடையாறு மாதிரி இடங்கள்தான் சென்னையைச் சேர்ந்ததுபோல் தெரியும். பெசண்ட்நகர் போல் சென்னையை விட்டுக் கொஞ்சதூரத்தில் இருக்கும் ஏரியாக்களுக்கு பஸ் வசதியும் இருக்காது.
சுனாமி வருவதற்கு முன்பாகவே கட்டப்பட்டதாகையால் இவர்கள் அபார்ட்மெண்ட் கடலுக்கு வெகு அருகில் இருக்கும். கிரௌண்ட் ஃப்ளோர், முதல்மாடி என்று இரண்டே அடுக்குகள்தான். இதை வாங்கும்போது இவர்களின் ஒரே மகன் ராமச்சந்திரன் அமெரிக்காவில் எம்.எஸ். படித்துக் கொண்டிருந்தான். ரொம்பவும் கெட்டிக்காரன். ஸ்காலர்ஷிப்பிலேயே படித்துக் கொண்டிருந்தான்.
சரஸ்வதியும் கணவர் ரங்கராஜனும் ரெயில்வே ஊழியர்கள். சரஸ்வதி ரெயில்வே நிர்வாக அலுவலகத்தில் முக்கியமான பிரிவில் கண்காணிப்பாளர். கணவர் எக்ஸ்பிரஸ் ரயில் டிரைவர். நல்ல சம்பளம். சரஸ்வதியைவிட ரங்கராஜனுக்குச் சம்பளம் அதிகம். இருவருக்குமே அநாவசியச் செலவுசெய்ய மனம் வராது.
இந்த அபார்ட்மெண்ட் வாங்கும்போது, “சுலபமான மாதத்தவணையில் தானே வீடு வாங்குகிறோம். இரண்டு பெட்ரூம் அபார்ட்மெண்டே வாங்கலாம் சரஸ்வதி” என்றார் ரங்கராஜன்.
“வேண்டாங்க; இதுவே கடலுக்கு மிக அருகில் இருக்கிறது. பௌர்ணமியிலும், அமாவாசை இரவிலும் அடிக்கும் அலைகளின் ஓசை இரவில் கொஞ்சம் பயத்தைக் கொடுக்கிறது. நீங்கள் ஒரு வாரம்போல் கேம்ப் போகும்போது ரொம்பப் பயமாக இருக்கிறது. அதுவுமில்லாமல் உப்புக் காற்றினால் ஜன்னல் கம்பிகள், பீரோ எல்லாம் துருப்பிடித்துவிடும். வருஷா வருஷம் பெயிண்ட் அடிக்க வேண்டும். மெயிண்டனன்ஸே நிறைய ஆகும் என்கிறார்கள். அதுவுமில்லாமல் நானும் காலையில் வீட்டைவிட்டுப் போனால் திரும்ப இரவு மணி ஏழாகிவிடுகிறது. அதுவுமில்லாமல்...” என்று நிறுத்தினாள் சரஸ்வதி.
“அதுவுமில்லாமல்....?”
“ராமச்சந்திரன் படிப்பு முடிந்ததும் எப்படியும் அமெரிக்காவிலேயே வேலை வாங்கிவிடுவான். வேலை கிடைத்ததும் அங்கே அழைத்துக் கொள்வதாகக் கூறியிருக்கிறானே! அதற்கு இங்கே ஏன் பெரிய வீடு? கையிலிருக்கும் பணத்தை பேங்குல போட்டா வட்டியாவது வரும்” என்றாள் சரஸ்வதி.
ரங்கராஜன் கேலியாகச் சிரித்தார்.
“ஏன் சிரிக்கிறீங்க?”
“ஒண்ணுமில்லை; அது எப்படி இந்தக் காலத்துப் பெண்கள், உங்களை எந்தெந்த வழிகளில் சந்தோஷமாக வைத்துக் கொள்ளலாம் என்று இருபத்திநான்கு மணி நேரமும் யோசித்துக் கொண்டிருக்கும் கணவர்களைவிடப் பிள்ளைகளை அதிகம் நம்புகிறீர்கள்! ஆச்சரியம்தான்” என்றார். சரஸ்வதிக்கு அவர் கூறுவது அபத்தமாகத் தெரிந்தது. நம் வயிற்றில் பிறந்த பிள்ளைகளை நம்பாமல் எப்படி இருக்க முடியும் என்று நினைத்தாள்.
பெரிய அந்தஸ்தில் இருந்தவர்களும், பதவியில் இருந்தவர்களும் ராமச்சந்திரனுக்குப் பெண்கொடுக்க முன்வந்தனர். ரொம்பப் பெரிய இடத்திலோ, பெரிய பதவியில் உள்ளவர்கள், பெண்ணையோ எடுத்தால் நம்மை மதிக்கமாட்டாள் என்று சரஸ்வதியும், கணவரும் முடிவுசெய்தனர். அதனால் நல்ல நடுத்தரக் குடும்பத்தில் கம்ப்யூட்டர் எஞ்சினியரிங் படித்த பெண்ணைத் திருமணம் செய்துவைத்தார்கள். பார்த்தாலே மயங்கிவிழச் செய்யும் அழகி. இரண்டு சகோதரிகள்; ஒரே ஒரு அண்ணா; இதுதான் ரத்னாவின் - அதுதான் அவர்கள் மருமகள் பெயர் - குடும்பம். மற்றவர்கள் மயங்குகிறார்களோ என்னவோ ராமச்சந்திரன் மயங்கிவிட்டான். விழுந்தும் விட்டான்.
திருமணம் முடிந்து ஒரு வருடம் கழித்து ரங்கராஜன் தம்பதிகள் தங்கள் இலாகாவின் அனுமதியுடன் இரண்டு மாத விடுப்பில் மகனுடன் இருக்கலாமென்று போனார்கள்.
அந்தநேரத்தில் ரத்னா எங்கும் வேலைக்குப் போகவில்லை. மாமனாரும், மாமியாரும் வந்திருப்பதாகவே நினைக்கவில்லை. இவர்களை மதிப்பதாகத் தெரியவில்லை. காலையில் ஒன்பது மணிக்குத்தான் படுக்கையிலிருந்தே எழுந்திருப்பாள். பிறகு குளித்து, உடை மாற்றிக்கொண்டு வருவதற்குள் மணி பத்தாகிவிடும்.l
இதற்குள் சரஸ்வதியே காலை டிபன், மதியம் சாப்பாடு எல்லாம் தயார் செய்துவிடுவாள். ரத்னா சாப்பிட்டுவிட்டுத் தன் அறையில் போய் உட்கார்ந்து லேப்டாப்பில் ஏதோ பார்த்துக் கொண்டிருப்பாள்.
ரங்கராஜன் ஒருநாள் பொறுக்க முடியாமல் ரத்னா எதிரிலேயே, “ராமச்சந்திரா, தினம் உங்கம்மாவே சமையல் செய்யறாளே, ஏன் ரத்னாவுக்கு சமைக்கத் தெரியாதா? தெரியாதென்றாலும் உங்கம்மாவுடன் கூட இருந்து பேசிச் சிரித்துக் கொண்டு, சமையலையும் கற்றுக் கொள்ளலாமே? நாங்கள் வருவதற்குமுன் என்ன செய்தீர்கள்? நாங்கள் போனபிறகு என்ன செய்வீர்கள்?” என்றார்.
“அப்பா, ரத்னா அவர்கள் வீட்டில் கடைக்குட்டி. அதனால் அவளுக்கு சமைக்கத் தெரியாது. நீங்கள் வருவதற்கு முன் நானே சமைத்துவிடுவேன்.”
“இது எங்கள் பிரச்சனை மாமா. இதில் நீங்கள் ஏன் தலையிடுகிறீர்கள்?” என்றாள் ரத்னா வெடுக்கென்று. மகன் வாயே திறக்கவில்லை.
அதற்குமேல் ரங்கராஜன் ஒன்றும் பேசவில்லை. சரஸ்வதி ஏதோ சொல்வதற்கு வாயைத் திறந்தாள். அவளையும் அடக்கிவிட்டார். பிளைட் டிக்கட்டை ஒரு மாதம் முன்னே மாற்றிக்கொண்டு, மனைவியோடு சென்னைக்குத் திரும்பிவிட்டார்.
யாரிடமும் பிள்ளையைப் பற்றியோ, மருமகளைப் பற்றியோ ஒன்றும் சொல்லவில்லை. “அந்த நாட்டு சீதோஷ்ணம் ஒத்து வராததால திரும்பி வந்துட்டோம்” என்று கூறி அமைதியாகிவிட்டார். “மதியாதார் வீட்டுப்படியை பெற்ற மகனே ஆனாலும் மிதிக்கக்கூடாது சரஸ்வதி” என்றார் ரங்கராஜன் மனைவியிடம்.
ஒருநாள் அமெரிக்காவிலிருந்து ஃபோன். ராமச்சந்திரன் தான். ரங்கராஜன் ஸ்பீக்கரை ஆன் செய்து, சரஸ்வதியைப் பேசச் சொல்லிவிட்டு பால்கனியில் போய் உட்கார்ந்துகொண்டார்.
சரஸ்வதி ஃபோனில், “உன் அப்பாவிடம் ரத்னா மரியாதையில்லாமல் பேசியது தவறு” என்றாள்.
“அவள் ஒன்றும் தப்பாகச் சொல்லவில்லையே அம்மா! எங்கள் பிரச்சனையில் நீங்கள் ஏன் தலையிடுகிறீர்கள் என்றுதானே கேட்டாள். நான் உங்கள் பிள்ளையாகவே இருந்தாலும் ஒரு கோட்டைத் தாண்டி நீங்கள் வந்தால் எங்கள் திருமண வாழ்க்கைதான் பாதிக்கும், புரிந்து கொள்ளுங்கள்” என்று சொல்லி ஃபோனை பட்டென்று வைத்துவிட்டான்.
ரங்கராஜன் எழுந்துவந்து சரஸ்வதியைப் பார்த்தார். அவள் முகம் கோபத்தினாலும் அவமானத்தினாலும் சிவந்திருந்தது.
எல்லாவற்றையும் கேட்டுக்கொண்டிருந்த ரங்கராஜன் அன்றே தொலைபேசி அலுவலகத்தில் தொடர்பைத் துண்டிக்கும்படி கேட்டுக்கொண்டார். ஆளுக்கொரு விலையுயர்ந்த செல்போனை வாங்கி வந்துவிட்டார்.
“சரஸ்வதி, இதற்கெல்லாம் வருத்தப்படாதே! காலம் மாறிவிட்டது. வயதானால் நாம் அவர்களைத்தான் சார்ந்து வாழவேண்டுமென்று நினைக்காதே! நாம் இருப்பது நம்மை வளர்த்த பூமி. வயிற்றில் பிறந்த பிள்ளைமட்டும் உறவென்று நினைக்காதே. நாம் யாரிடம் அன்பு காட்டுகிறோமோ அவர்கள் எல்லாம் நம் உறவினர்கள்தான்” என்று ஆறுதல் கூறினார்.
அலுவலக நேரம் தவிர மற்ற நேரங்களில் அவளுடனே தன் பொழுதைக் கழித்தார். சேமிப்பிலிருந்து வரும் வட்டியுடன், இருவர் சம்பளமும் சேர்ந்து தலைக்குமேலே வெள்ளம் என்று சொல்வதுபோல் நிறையப் பணம் சேர்ந்தது.
ரெயில்வே பாஸில் இந்தியா எங்கும் பயணம் செய்தனர். ரங்கராஜன் ரிடையர் ஆனார். நிறைய வருடங்கள் சர்வீஸ் செய்ததால் பென்ஷன், கிராச்சுவிடி, பி.எஃப். எல்லாம் நிறையவே கிடைத்தன. மொத்தத்தையும் வங்கியில் ஃபிக்ஸட் டெபாசிட்டில் வைத்தார். அவர் ரிடையர் ஆகி வீட்டில் தனியாக இருந்தால் அவருக்கு மிகவும் தனிமையாக இருக்கும் என்பதால் சரஸ்வதியும் வாலண்டரி ரிடயர்மெண்ட் எடுத்துக்கொண்டாள்.
வீட்டிற்கு மிக அருகில் அனாதை ஏழைக் குழந்தைகளுக்கான இல்லம் ஒன்று இருக்கிறது. முதலில் எப்போதாவது ஒருமுறை கணவன், மனைவி இருவரும் போவார்கள். பிறகு அடிக்கடி போக ஆரம்பித்தார்கள். அதை ஒரு ட்ரஸ்ட் நடத்துகிறது. உடல் உழைப்பாலும், பணத்தினாலும் இருவரும் அந்த இல்லத்திற்கு உதவி செய்து வந்தார்கள்.
ரங்கராஜன் ஒருநாள் காலை எழுந்திருக்கும்போதே மிகவும் களைப்பாக இருந்தார். சரஸ்வதி அவரைத் தொட்டுப் பார்த்தாள். ஜுரம் இல்லை. ஆனால், நிறைய வேர்த்திருந்தது. ஜன்னல் கதவுகளை முழுவதுமாகத் திறந்துவிட்டு மின்விசிறியின் வேகத்தையும் அதிகப்படுத்தினாள்.
“காப்பி கொண்டு வருகிறேன். சாப்பிடுங்கள். பிறகு நான் டாக்டருக்குப் போன் செய்து அபாயிண்ட்மென்ட் வாங்குகிறேன்” என்று சொல்லிவிட்டு சமையலறைக்குப் போய் காஃபி எடுத்து வந்து அவரிடம் கொடுக்க வந்தால், கண்களை மூடித் தூங்குவதுபோல இருந்தார். யாருக்கும் எந்தந் தொந்தரவும் கொடுக்காமல் எல்லாம் முடிந்துவிட்டது. அப்போதும் அந்த ஆசிரமத்து நிர்வாகிகளும் குழந்தைகளும்தான் துணையாக நின்றனர்.
பிள்ளையும் மருமகளும் தங்கள் ஒரே ஆண்குழந்தை ஸ்ரீதருடன் வந்தனர். ராமச்சந்திரன் மட்டும் தன் அம்மாவுடன் இருந்தான். மருமகள் அம்மா வீட்டிற்குப் போய் பதினாறாம் நாள் காரியத்திற்குத்தான் வந்தாள். வீட்டில் இருந்த உறவினர் சப்தமும் அழுகையும் குழந்தையை பயமுறுத்திவிடும் என்றான் ராமச்சந்திரன்.
சரஸ்வதி எதையும் கண்டுகொள்ளவில்லை.
கேட்டால் மட்டும் என்ன! எதுவும் மாறப்போவதில்லை. வீண் விரோதம்தான் மிஞ்சும் என்று அமைதியாக இருந்தாள்.
“அம்மா, நீ எங்களோடு வந்துவிடு. இங்கே யார் இருக்கிறார்கள். நான் க்ரீன்கார்டு பண்ணிவிடுகிறேன். இந்த பெசண்ட் நகர் சிங்கிள் பெட்ரூம் அபார்ட்மெண்ட்டை விற்றுவிடலாம். ரத்னாவுக்கு இந்த வீடே பிடிக்கவில்லை. உன் ரிடையர்மெண்ட் பெனிஃபிட், அப்பாவுடையது, எல்லாவற்றையும் போட்டு அமெரிக்காவில் வங்கிக்கடனில் நான்கு படுக்கையறை கொண்ட தனிவீடாக வாங்கிவிடலாம்” என்றான்.
ஆனால், அந்தமுறை அவன் எடுத்துவந்த ஒருமாத விடுப்பில் அவனால் எதுவும் செய்யமுடியவில்லை.
அப்பாவின் காரியங்களை முடித்துவிட்டு ராமச்சந்திரன், “அம்மா, வீட்டு டாகுமெண்ட், பாஸ் புத்தகம், உன் பாஸ்போர்ட் எல்லாம் என்னிடம் கொடுத்துவிடு. நான் பத்திரமாய் வைத்துக்கொள்கிறேன்” என்றான்.
“எல்லாம் லாக்கரில் இருக்கிறது. பாஸ்போர்ட் மட்டும்தான் வீட்டில் இருக்கிறது” என்றாள் சரஸ்வதி.
“ஃப்ளைட்டுக்கு இன்னும் இரண்டு நாள்தான் இருக்கு. நாம் வேண்டுமானால் டாக்ஸி வைத்துக் கொண்டு அவற்றை எடுத்து வந்துவிடலாமா?” ரத்னா கேட்டாள்.
“எதற்கும் அவசரப்பட வேண்டாம். பாஸ்போர்ட்தான் கையில் இருக்கிறதே; அது போதும்” என்றாள், சரஸ்வதி மெதுவாக.
“ஏன் எங்களை நம்பவில்லையா?” என்றாள் ரத்னா வெடுக்கென்று.
“ரத்னா, இந்த விஷயத்தில் தலையிடாதே! என்னுடைய இந்த சோகமான நேரத்தில் ஏதாவது வீண்வார்த்தை வந்துவிடும்” என்றாள் சரஸ்வதி.
ரத்னாவோடு அவள் அம்மாவும் கிளம்பி வந்தாள். “ராமச்சந்திரா, உன் மாமியார் வருவதாகச் சொல்லவேயில்லை?” என்றாள் சரஸ்வதி.
”ஒவ்வொன்றுமா அம்மா சொல்லிக் கொண்டு இருப்பார்கள்! நீ பிள்ளை வீட்டுக்கு வருவதுபோல், அவர்கள் பெண் வீட்டுக்கு வருகிறார்கள். இதில் என்ன இருக்கிறது?” என்றான்.
ரத்னா ஒருத்தியையே சமாளிக்க முடியாது. இப்போது இவள் அம்மா வேறு. குழந்தையை சரஸ்வதியிடம் விட்டுவிட்டு ரத்னாவும் அவள் அம்மாவும் காரை எடுத்துக்கொண்டு ‘பர்ச்சேஸிங்’ என்று காலை பத்துமணிக்கே கிளம்பி விடுவார்கள்.
ஊரெல்லாம் சுற்றிவிட்டு, சரஸ்வதி செய்து வைத்திருப்பதைச் சாப்பிட்டுவிட்டு, சாப்பிட்ட தட்டைக்கூட எடுக்காமல் டேபிள் மேலேயே போட்டுவிட்டு மிகவும் களைப்பாக இருக்கிறதென்று போய்ப் படுத்துக்கொள்வார்கள். டைனிங் டேபிளைப் பார்த்தால் மாட்டுத்தொழுவம் போல் கீழே இறைந்து மேலே கொட்டியிருக்கும். எல்லாருக்குமாகச் சமைக்கும்போது கூடக் கோபம் வராது. டைனிங்டேபிள் இருக்கும் அவலநிலையைப் பார்த்தால்தான் மிக எரிச்சலாக இருக்கும். குழந்தை ஸ்ரீதரையும் நாள்பூராவும் இவள் கண்காணிப்பிலேயே விட்டுவிட்டுப் போய் விடுவதால் சரஸ்வதி மிகவும் களைத்துவிட்டாள்.
பேரக்குழந்தைதான். சரஸ்வதிக்கும் அவன்மேல் மிகவும் பாசம் உண்டுதான். இருந்தாலும் அவளுக்கும் வயதாகிறது. அன்புகூடக் காட்டவேண்டாம். அக்கறையும் இல்லையென்றால் என்ன செய்வது?
“மதியாதார் வாசலைப் பெற்றமகனே ஆனாலும் மிதிக்கக்கூடாது” என்ற கணவரின் சொல்லை மறந்து அங்கே வந்தது மிகப்பெரிய தவறு என உணர்ந்தாள்.
அன்று சனிக்கிழமை. ராமச்சந்திரனும் வீட்டிலிருந்தான். சரஸ்வதி வழக்கம்போல் காலை ஆறுமணிக்கே எழுந்து காஃபி சாப்பிட்டுவிட்டு, குளித்து சமையலையும் முடித்துவிட்டாள். காலை மணி பத்தாகியிருந்தது. ராமச்சந்திரன்தான் எழுந்து வந்தான். மற்றவர்களுக்கு இன்னும் விடியவில்லை போலும்.
வழக்கம்போல் பிள்ளைக்கு காஃபியைக் கொடுத்துவிட்டுத் தன் பாஸ்போர்ட்டையும் ஃப்ளைட் டிக்கட்டையும் எடுத்துக்கொண்டு அவன் எதிரில் அமர்ந்தாள்.
“என்னம்மா, கையில் பாஸ்போர்ட்?”
“நான் சென்னை போவதற்கு டிக்கட்டை அட்வான்ஸ் செய்துவிடு.”
இதற்குள் ரத்னாவும் அவள் அம்மாவும் எழுந்து வந்தனர்.
“நான் உங்களுக்கு கிரீன்கார்டு அப்ளை செய்யப்போறேனே அம்மா” என்றான் ராமச்சந்திரன்.
“அதெல்லாம் வேண்டாம்ப்பா. இந்தியாவில் உள்ள பான்கார்டும், ஆதார்கார்டுமே போதும். இதெல்லாம் எதற்கு?”.
“உங்களுக்கு திடீரென்று உடம்புக்கு ஏதாவது வந்தால், இங்கேயென்றால் நல்ல மருத்துவமனைகள் இருக்கிறது. நாங்கள் பார்த்துக்கொள்வோம்,” என்றாள் ரத்னா.
சரஸ்வதிக்கு சிரிப்பு வந்தது. ஆனால், ஒன்றும் சொல்லவில்லை.
“நாங்கள் இந்தியாவிற்கு அடுத்த வருடம்தானே அம்மா போவோம். இப்போது நீங்கள் எப்படித் தனியாகப் போவீர்கள்?”
“வீல்சேர் அஸிஸ்டென்ஸ்தான் இருக்கிறதே! அதை வைத்துக்கொண்டு நான் போய்விடுவேன். நான் சொன்னதைச் செய்” என்றாள் எரிச்சலோடு சரஸ்வதி.
“நாங்கள் உங்களை எவ்வளவு அக்கறையோடு பார்த்துக் கொள்கிறோம். சென்னையில் நீங்கள் உடம்பு சரியில்லை என்று படுத்துக்கொண்டால், எங்களால் அடிக்கடி லீவ் போட்டுவிட்டு, ஃப்ளைட் சார்ஜ் செலவு செய்துகொண்டு வரமுடியாது” ரத்னா.
”நீ வேலைக்குப் போவதுமில்லை, ஒன்றுமில்லை. ஃப்ளைட் சார்ஜைப் பற்றி, விடுமுறை எடுப்பதைப் பற்றிப் பேசுகிறாய். எல்லாவற்றையும் என் பிள்ளை பார்த்துக்கொள்வான். நீ கொஞ்சம் பேசாமல் இரு” என்றாள் சரஸ்வதி.
“அம்மா, அவள் என் மனைவி. எனக்குள்ள கஷ்டங்களைத்தானே அவள் சொல்கிறாள். நீங்கள் இப்படிப் பேசுவது அவளை அவமானப்படுத்துவது போலாகும்.” என்றான் ராமச்சந்திரன் கடுமையாக.
“ஏண்டா, ஒவ்வொன்றிற்கும் அவள் ஏதாவது ஏடாகூடமாகப் பேசிக்கொண்டே இருக்கிறாள். அவளைக் கேட்பதை விட்டுவிட்டு என்னிடம் வாக்குவாதம் செய்கின்றாயே!” என்றாள் சரஸ்வதி.
“நீ உன் வழக்கப்படி லிமிட்டைத் தாண்டித்தான் அம்மா பேசுகிறாய். நீ எனக்கு மதிப்புக் கொடுப்பதுபோல அவளுக்கும் மதிப்புக் கொடுக்கவேண்டும். லட்சுமணன், ராமாயணக் கதையில் போட்ட கோடுபோல் அவரவர்க்கு ஒரு கோடு போட்டுக்கொண்டால் எல்லைமீறிப் பேசமாட்டீர்கள்” என்றான் கடுமையாக.
சரஸ்வதிக்கு கோபத்தில் முகம் சிவந்துவிட்டது. எப்படி அசிங்கப்படுத்துகிறான்! அவமானத்தில் வார்த்தையே வரவில்லை.
“என் டிக்கட்டை முதலில் எவ்வளவு சீக்கிரம் அட்வான்ஸ் செய்யமுடியுமோ அவ்வளவு சீக்கிரம் செய்” என்று சொல்லிவிட்டு உள்ளே போய்விட்டாள்.
அடுத்த வாரமே ஒருநாள் விமானத்தில் காலியிடம் கிடைத்து கிளம்பிவிட்டாள்.
இரண்டு வருடம் கழித்து குழந்தை ஸ்ரீதருக்கு மொட்டையடித்து காதுகுத்தத் திருப்பதிக்குப் போகவேண்டுமென்று வந்தவர்கள் சென்னை வந்தார்கள். நேரே மாமியார் வீட்டில்தான் போய் இறங்கினான் ராமச்சந்திரன். சரஸ்வதியிடம் ஃபோனில் பேசிவிட்டு இரண்டு நாள் கழித்துத்தான் வீட்டுக்கு வந்தான்.
“அம்மா, நான் பெரிய வீடாக வாங்கிவிட்டேன். அதற்கு மாதத்தவணை மிக அதிகமாக வருகிறது. எனக்கு ரொம்பப் பணநெருக்கடி. அதனால் உன் வங்கி பிக்ஸட் டெபாசிட்டை முறித்து அந்தப் பணத்தைக் கொடுத்தால் பாதிக்கடன் கழித்துவிட்டு, மீதித் தவணைகள் கட்ட வசதியாக இருக்கும்” என்றான்.
“நீ சம்பாதித்து இதுவரை எங்களிடம் ஏதாவது கொடுத்திருக்கிறாயா, உன் அப்பாதான் வாங்கியிருக்கிறாரா?”
”இல்லை. அதற்கும் இதற்கும் என்ன சம்பந்தம்?”
”மகனே, நாங்கள் உன்னைப் படிக்கவைத்து நல்லமுறையில் வளர்த்துவிட்டோம். நீங்கள்தான் சம்பாதித்து பெற்றோரைக் காப்பாற்ற வேண்டும். பெற்றோர்கள் சேமிப்பில் வயதான காலத்தில் பிள்ளைகள் கேட்பது அநாகரிகம்.”
“இதில் என்ன அநாகரீகம்? பெற்றோர் சேமிப்பெல்லாம் பிள்ளைகளுக்குத்தானே! உங்களுக்கு வீடு இருக்கிறது. உங்கள் பென்ஷன், அப்பாவின் ஃபேமிலி பென்ஷன் இரண்டுமே உங்களுக்கு வெள்ளம்.”
“நீ எங்களுக்குக் கோடுபோட்டாய் அல்லவா - லட்சுமணன் கோடு! அதைத் தாண்டி என்னை வரக்கூடாதென்றாய். அதேமாதிரிதான் உங்கப்பா உயில் எழுதி அதைப் பதிவுசெய்து உனக்கு ஒரு லட்சுமணன் கோடு போட்டிருக்கிறார். வங்கியில் டெபாஸிட் பணம் எனக்கு ஏதாவது உடம்பு சரியில்லை என்றால் அதற்குமட்டும் உபயோகிக்கலாம், ஆனால் மீதியுள்ள மொத்தப்பணமும் பக்கத்திலே உள்ள ஏழை அநாதைக் குழந்தைகள் ஆசிரமத்திற்குத்தான் என்று. இந்த சிங்கிள் பெட்ரூம் அபார்ட்மெண்ட்தான் என் காலத்திற்குப் பிறகு உனக்கு என்று வெகு அழுத்தமாகக் கோடு போட்டிருக்கிறார். போதுமா?”
அன்று போனவன்தான். அதற்குப்பிறகு வரவில்லை. எப்போதாவது ஒருநாள் ஃபோன் செய்வான். பணம் கொடுத்திருந்தால் வந்திருப்பானோ? அதுவும் சந்தேகம்தான். ரத்னா போடும் கோட்டைத் தாண்டி வரவேண்டுமே!
ஆசிரமத்து நிர்வாகிகளும், குழந்தைகளும்தான் உதவி, சந்தோஷம் எல்லாம். பெற்றோர்களால் தூக்கி வீசப்பட்ட ஆசிரமத்துக் குழந்தைகள் கொடுத்த சந்தோஷத்தை, ஊணுறக்கம் பாராமல் வளர்த்த தன் பிள்ளையால் கொடுக்க முடியவில்லையே! சரஸ்வதி தனக்குள் சிரித்துக்கொண்டாள்.
***
ஞானம் தேடிப் புறப்பட்ட ஒருவர் அடர்ந்த, மிருகங்கள் நிரம்பிய காட்டுக்குள் சென்றார். திடீரென்று அவருக்குச் சிங்கத்தின் கர்ஜனை கேட்டது. அதனிடமிருந்து தப்பிக்க அவர் ஒரு மரத்தில் ஏறினார். சிங்கம் அவரைக் கிளைகளுக்கிடையே பார்த்துவிட்டது. அது அந்த மரத்தையே கோபத்துடன் சுற்றிச்சுற்றி வந்தது.
மரத்தின்மீதிருந்த ஒரு கரடி அவரைத் தாக்கியது. அது ஆலமரம் என்பதால் அவர் அதன் இரண்டு விழுதுகளை இரண்டு கைகளாலும் பற்றிக்கொண்டு நடுவில் தொங்கினார். அதே சமயத்தில், ஒரு கருப்பு எலியும் ஒரு வெள்ளெலியும் அந்த விழுதுகளைக் கடிப்பதைப் பார்த்தார். அவை கடிக்கக் கடிக்கத் தனது உயிருக்கு அபாயம் என்பதை உணர்ந்தார்.
அப்போது பார்த்து அந்த மரத்தின் உச்சாணிக் கிளையில் இருந்த ஒரு தேன்கூட்டிலிருந்து தேன்துளிகள் அவரை நோக்கிச் சொட்டவே, அவர் அதை ருசிக்க ஆசைப்பட்டுத் தனது நாவை நீட்டினார். ஒரு துளிகூட அவரது நாக்கில் விழவில்லை. துயரம் தாங்காமல் அவர், “குருவே! என்னைக் காக்க வாருங்கள்!” என்று அலறினார்.
அந்த வழியாகப் போய்க்கொண்டிருந்த குரு இதனைக் கேட்டார். உடனடியாக அங்கே ஓடினார். தன் கையிலிருந்த வில்லினால் சிங்கம் மற்றும் கரடியின் மீது அம்பெய்து கொன்றார். எலிகளையும் விரட்டினார். மரண பயத்திலிருந்து சீடரைக் காப்பாற்றினார். பிறகு அவரைத் தன் ஆசிரமத்துக்கு அழைத்துச்சென்று முக்திப் பாதையைக் கற்பித்தார்.
இதுதான் உங்கள் ஒவ்வொருவரின் கதையும். இந்த உலகமென்னும் காட்டில் நீங்கள் உலவுகிறீர்கள். அச்சம் என்பதே சிங்கம், அது உங்களைச் சம்சாரம் என்னும் மரத்திலேறச் செய்கிறது. பதற்றம் என்னும் கரடி உங்களை சம்சாரக் கிளையிலிருந்து விரட்டுகிறது. நம்பிக்கை, அவநம்பிக்கை என்ற இரண்டு விழுதுகளைப் பிடித்துக்கொண்டு பற்று, கர்மவினை என்பவற்றில் சறுக்கி இறங்குகிறீர்கள். இரவு, பகல் என்ற இரண்டு எலிகள் உங்கள் வாழ்நாளைக் கரவித் தின்கின்றன. அகங்காரம், மனமகிழ்ச்சி என்ற தேன்துளிகளை இதனிடையே நீங்கள் ருசித்துவிட முயல்கிறீர்கள்.
அவற்றைப் பெறுவது கடினம் என்பதை ஒருவாறாக அறிந்த பின்னர், நீங்கள் துன்பத்தில் கதறி துறவைத்தேடி குருவை அழைக்கிறீர்கள். உங்களுக்கு உள்ளே இருந்தோ, வெளியே இருந்தோ குரு தோன்றுகிறார். உங்களை அச்சம் மற்றும் பதற்றத்தில் இருந்து காப்பாற்றுகிறார்.
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஆகஸ்ட் 2014
***
பாண்டவர்களுக்காகத் தூதுவந்த கண்ணன் சபையில் பேசினார். துரியோதனன் அவரிடம் “ஓ! கேசவரே! கூர்மையான ஊசியினுடைய முனையினால் குத்தப்படுமளவுகூட எங்கள் பூமியில் பாண்டவர்களுக்குக் கொடுக்கத் தக்கதில்லை” (உத்யோக பர்வம், பகவத்யாந பர்வம், அத்: 127; பக்: 420) என்று சொல்லி, அவனைக் கட்டிப்போட முயன்று, கண்ணன் விசுவரூப தரிசனம் காட்டி எல்லாம் முடிந்ததன் பிறகு, கர்ணனைக் கண்ணன் ஒரு தேரிலே ஏற்றிக்கொண்டு தனியானதொரு இடத்துக்குச் சென்று, கர்ணனுடைய பிறப்பை அறிவிக்கிறான். இது, குந்தி கர்ணனை அணுகுவதற்கு முன்னாலேயே நடக்கிறது. தன் பிறப்பைப்பற்றிக் கண்ணன் வாய்மொழியாகத் தெரிந்துகொண்ட கர்ணன் சொன்ன மறுமொழியில் ஒரு பகுதியை மட்டும் அனைவரும் மேற்கோள் காட்டுகிறார்கள்; அனைத்துப் பதிப்பிலும் இது இடம்பெற்றிருக்கிறது. இந்தப் பகுதியைக் கும்பகோணம் பதிப்பில் இவ்வாறு மொழிபெயர்த்திருக்கிறார்கள்: "ஓ! கிருஷ்ணரே! நீர் நினைப்பதுபோல எல்லாவற்றையுமே அறிகிறேன். தர்மசாஸ்திரங்களின் நிச்சயத்தினால் தர்மமாகப் பாண்டுவின் புத்திரனே ஆகிறேன். ஓ! ஜனார்தனரே! கன்னிகையானவள் ஸூரியனிடமிருந்தும் என்னைக் கர்ப்பத்தில் தரித்தாள். அவள், பிறந்தவனான என்னை ஸூரியனுடைய சொல்லாலேயே விட்டுவிட்டாள். ஓ! கோவிந்தரே! அவ்விதம் பிறந்த நான் தர்மத்தினாலே பாண்டுவுக்கு புத்திரனாகிறேன்." (மேற்கூறிய பர்வங்கள், அத்: 141; பக்: 465). கிஸாரி மோஹன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பில் இது: I know all that thou hast said unto me. Morally, I am the son of Pandu, as also in consequence of the injunctions of the scriptures, as thou, O Krishna, thinkest. My mother, while a maiden, bore me in her womb, O Janardana, through her connection with Surya. And at the command of Surya himself, she abandoned me as soon as I was born. Even thus, O Krishna, I came into the world. Morally, therefore, I am the son of Pandu. (www.sacred-texts.com/hin/m05/m05141.htm).
கர்ணனை நதியில் விடுவது என்று குந்தி எடுத்த முடிவு, சூரியனுடைய சொற்படி என்ற மிகமுக்கியமான குறிப்பு — கர்ணன் வாய்மொழியாகவே (கண்ணனிடம் அறிந்துகொண்ட விதத்தின்படி) — இங்கே கிடைக்கிறது. இதன்பிறகுதான் வளர்ப்புத் தந்தையான அதிரதன் கண்டெடுத்து ராதையினிடத்தில் கொடுத்தது, ராதைக்கு அவனிடத்தில் உண்டான அன்பினால் பால் பெருகியது முதலான நாம் அறிந்த மற்ற மொழிகளைக் கர்ணன் சொல்கிறான். இங்கே, “தர்மத்தின்படி நான் பாண்டுவின் புத்திரன் என்பதை உணர்கிறேன்” என்று கர்ணன் சொல்வது கவனத்தில் நிறுத்தவேண்டிய கருத்து.
இதன்பிறகு, கர்ணன் தான் ஏன் பாண்டவர் பக்கத்துக்கு வரமுடியாதவனாக இருக்கிறான் என்பதை விளக்கும்போது, “என்னை முறைப்படி வளர்த்தவர்கள் அதிரதனும் ராதையுமே. அவர்களுக்கே நான் பிண்டம் அளிப்பதற்கான (இறுதிக் கிரியைகளைச் செய்யும்) கடமையுள்ளவனாக இருக்கிறேன். எனக்கு வசுஷேணன் என்று பெயர் வைத்து, முறைப்படியான மற்ற கருமங்களைச் செய்வித்து, ஸூத குலத்திலிருந்தே எனக்கு மனைவிமார்களை விவாகம் செய்வித்து, எனக்கு அவர்களிடமிருந்து மக்களும் பேரன் பெயர்த்திகளும் உண்டாகியிருக்கிறார்கள். என் முதல்கடமை அவர்களுக்கு உரியதாகிறது. அதற்குமேல், ஓ! கிருஷ்ணரே! துர்யோதனனை அடுத்துத் திருதிராஷ்டிரருடைய அரண்மனையில் நான் பதின்மூன்று வருடங்கள் சிறிதும் தடையில்லாமல் ராஜ்யத்தை அனுபவித்தேன்...... துர்யோதனன் என்னையடுத்து ஆயுதங்களில் முயற்சியையும் பாண்டவர்களுடன் கலகத்தையும் செய்தான். ஓ! அச்சுதரே! ஆகையால் யுத்தத்தில் இரண்டு தேராளிகள் ஒருவரையொருவர் எதிர்க்கின்ற த்வைரதம் என்னும் போரில் என்னை அர்ஜுனனுக்கு முக்கியமான பகையாகி எதிர்த்துச் செல்லவேண்டியவனாக வரித்தான்" (மேற்படி இடம்).
“இத்தனை நடந்ததற்குப் பிறகு துரியோதனனுக்கு வஞ்சகம் செய்வதில் எனக்குச் சம்மதமில்லை. அவனோ என்னை நம்பியே இந்த யுத்த முயற்சியில் இறங்கியிருக்கிறான். அர்ச்சுனனோடு நடக்கவிருக்கும் யுத்தத்தில் அவனை எதிர்ப்பதற்காகவே என்னை அமர்த்தியிருக்கிறான். இந்தச் சமயத்தில் அவனைக் கைவிட்டுவிட முடியாது. அதற்கும் மேலாக ஒன்று சொல்கிறேன் கண்ணா. இந்தச் சமயத்தில் நான் அணிமாறுவது எனக்கு மட்டுமல்லாமல் அர்ச்சுனனுக்கும் சமமான அவமானமாகும். அவனை அவமானப்படுத்த வேண்டாம். ஆகவே நான் அணி மாறவில்லை; துரியோதனன் பக்கத்திலேயே நின்று போரிட விரும்புகிறேன்” என்று கர்ணன் சொன்னது நம்மில் பெரும்பாலானோர் அறிந்ததே. இதற்குப்பிறகு அவன் சொல்வதில் ஒரு பகுதி பல பதிப்புகளில் விடுபட்டிருக்கிறது. அதையும் பாருங்கள்:
“ஓ மதுஸூதனரே! இந்த விஷயத்தில் ஆலோசனையை மறைவாக வைத்துக்கொள்ளக் கடவீர். ஓ! யாதவநந்தனரே! இவை எல்லாவற்றையுமே நன்மையாக நினைக்கிறேன். தர்ம புத்தியுள்ளவனும், இந்திரியங்களை அடக்கியவனும் அரசனுமான அந்த யுதிஷ்டிரன், என்னைக் குந்தியினுடைய முதலில் உண்டான புத்திரனாக அறிவானானால், ராஜ்யத்தை ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டான். ஓ மதுஸூதனரே! பகைவரை அடக்குபவரே! நான் பெரிதும் செழித்ததுமான அந்த ராஜ்யத்தை அடைந்தாலும் துர்யோதனனுக்கே கொடுப்பேன். எவனுக்கு ஹ்ருஷீகேசர் நாதரோ, எவனுக்கு அர்ஜுனன் போர்வீரனோ, தர்மாத்மாவான அந்த யுதிஷ்டிரனே நிலைபெற்ற அரசனாக இருக்க வேண்டும்." (மேற்படி அத்: 141; பக்: 467).
அரசோ உண்மையில் யுதிஷ்டிரனுக்கு உரியது. நான் குந்தியின் மூத்தமகன் என்று அறிந்துகொண்டால், தர்மபுத்திரன் அரசை ஏற்கமாட்டான், என்னிடத்தில் கொடுத்துவிடுவான். நானோ, அதை துரியோதனிடத்தில்தான் கொடுப்பேன். ஆட்சியில் என்றென்றும் நிலைத்து நீடிக்கவேண்டியவன் யுதிஷ்டிரனே. ஆகவே, இந்த உண்மை நமக்குள்ளேயே இருக்கட்டும். பாண்டவர்களுக்கு இதுபற்றி எதுவும் தெரியக்கூடாது என்று கர்ணன் கண்ணனிடம் வாக்குறுதி வாங்கிக்கொள்கிறான். இதற்குப்பிறகு, நடக்கவிருக்கிற போரை ஒரு மிகப்பெரிய வேள்வியாக உருவகித்து, அந்த வேள்வியில் அர்ச்சுனனுக்கு என்ன பங்கு, கண்ணனுக்கு என்ன பங்கு, பீமனுக்கு என்ன பங்கு என்றெல்லாம் விரிவாகப் பேசுகிறான். நடக்கவிருக்கும் யுத்தமாகிய வேள்வியில் என்னென்ன கோரங்களெல்லாம் நிகழவிருக்கின்றன என்று விவரிக்கிறான். கடைசியில் "நான் துர்யோதனுடைய பிரியத்திற்காகப் பாண்டவர்களை நோக்கிக் கடுமையான வார்த்தைகளைச் சொன்னதாகிய கெட்ட காரியத்தினால் தபிக்கிறேன்" என்று வருந்துகிறான்.
இந்தக் காரணத்தால்தான் கிருஷ்ணனை அடுத்துக் குந்தி வந்து தானே அவனுடைய தாய் என்று அறிவித்த சமயத்தில், ஏதுமறியாதவன் எப்படி நடந்துகொள்வானோ அப்படி, சந்தேகத்தோடு அவளைப் பார்க்கிறான்; சூரியனே குந்திக்குச் சாட்சி சொல்கிறான்... இப்படித் தொடர்கிறது. அரசு யுதிஷ்டிரனுக்கே உரியது என்பதற்கு இதற்குமேல் எந்தச் சான்றும் தேவையில்லை. கர்ணனும் இந்த உண்மையை அறிந்தே இருந்திருக்கின்றான்.
கர்ணன் கொடுக்கும் அதிர்ச்சிகள் இத்துடன் நிற்கவில்லை. உலகத்தின் அழிவுக்குக் காரணமாக இருக்கப் போகிறவர்கள், துரியோதனன், துச்சாதனன், சகுனி, நான் ஆகிய நால்வருமே என்று அறிவித்து, மேலும் சிலவற்றைச் சொல்கிறான். அவற்றையும் பார்ப்போம்.
(தொடரும்)
***
திருச்சிராப்பள்ளி அருகேயுள்ள தலம் லால்குடி. திருத்தவத்துறை என்ற புராணப்பெயரை உடைய இத்தலத்தை சாலை மற்றும் ரயில் வழியே அடையலாம். இது ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு மேலான பழமை வாய்ந்த இந்தக் கோயில், பராந்தக சோழ மன்னர் உட்படப் பலரால் திருப்பணி செய்யப்பட்ட பெருமை உடையது. இறைவன்: சப்தரிஷீஸ்வரர். அம்பாள்: பெருந்திருப்பிராட்டியார். தீர்த்தம்: சிவகங்கை தீர்த்தம். தலவிருட்சம்: அரசமரம். திருநாவுக்கரசரால் பாடல்பெற்ற திருத்தலம் இது. இத்தலத்து இறைவன், இறைவி மீது தியாகராஜர் கீர்த்தனை இயற்றியுள்ளார். அருணகிரிநாதர் முருகன் மீது பாடியுள்ள திருப்புகழ்ப் பாடல்கள் கல்வெட்டில் பதிக்கப்பட்டுள்ளன.
ஒருகாலத்தில் தேவர்கள் தாரகாசுரனின் கொடுமையிலிருந்து காத்தருளும்படி சிவபெருமானை வேண்ட, தன் அருளினால் முருகனைக் குழந்தையாகத் தோன்றவைத்து, சப்தரிஷிகளான அத்ரி, பிருகு, புலஸ்தியர், வசிஷ்டர், கௌதமர், ஆங்கீரஸர், மரீசி ஆகியோரின் ஆசிரமத்தில் விட்டார். ரிஷிபத்தினிகள் குழந்தையைக் கண்டு மகிழ்ந்து விளையாடினர். பசியினால் அழுத குழந்தைக்கு ரிஷிபத்தினி அருந்ததி பால் கொடுக்க மறுக்கவே, கார்த்திகைப் பெண்கள் அறுவரும் குழந்தைக்குப் பால் கொடுத்தனர். இதைக் கேட்ட முனிவர்கள் மனைவியரைச் சபித்து விரட்டிவிட்டனர். முருகன் அந்த முனிவர்களைச் சபிக்கவே, அவர்கள் சாபம் நீங்குவதற்காக முதலில் திருவையாறிலும் பின்னர் லால்குடியிலும் தவம்செய்தனர். சிவபெருமான் அவர்கள்முன் தோன்றி, தனது தலையிலிருந்து ஜ்வாலையைத் தோற்றுவித்து அதில் ஏழு ரிஷிகளையும் ஐக்கியப்படுத்திக் கொண்டு சாபவிமோசனம் அளித்தார். சப்தரிஷிகளும் தொழுது மோட்சப்பேறு பெற்றதனால் சிவபெருமானுக்கு சப்தரிஷீஸ்வரர் என்று பெயர் வந்தது.
டெல்லி சுல்தான் அலாவுதீன் கில்ஜி காலத்தில் தமிழ்நாட்டுக்குப் படையெடுத்து வந்த மாலிக்காபூர், இவ்வூர் ஆலயத்தின் கோபுரத்தைக் கண்டு ‘லால்குடி’ என்று அழைக்க (உருதுமொழியில் லால் = சிவப்பு. குடி = கோபுரம்) அப்பயெரே பின்னர் நிலைத்துவிட்டது.
ஊரின் நடுவில் திருக்கோயில் மேற்கு நோக்கி அமைந்துள்ளது. கோயிலின் சுற்றளவு கிழக்கு மேற்காக 358 அடி. தெற்கு வடக்காக 230 அடி. கோயிலில் நான்கு பிரகாரங்கள் உள்ளன. நான்காவது பிரகாரம் தேரோடும் வீதியாகும். சுவாமி சன்னதி மேற்கு நோக்கியும் அம்மன் சன்னதி கிழக்கு நோக்கியும் அமைந்துள்ளன. ஸ்ரீ சப்தரிஷீஸ்வரர் கிழக்குநோக்கிக் காட்சியளிக்கிறார். கோயிலின் நுழைவாயில் ஐந்துநிலை கோபுரம் கொண்டது. கோயிலுக்கு வெளியே முன்புறம் உயர்ந்த நாற்கால் மண்டபம் உள்ளது. சுவாமியின் கர்ப்பகிரகத்தின் கீழ்ப்புறம் அர்த்தநாரீஸ்வரர் சிலை, அழகான கல்லால் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. தென்புறம் கோஷ்டத்தில் தக்ஷிணாமூர்த்தி அழகிய சடைமுடியோடும், கைகளில் வீணையோடும் நின்ற திருக்கோலத்தில் காட்சி தருகிறார். வடபுறம் பிக்ஷாடனர் காட்சி தருகிறார். வெளிப்புறச் சுவர்க் கல்வெட்டுக்களில் மன்னர்கள் கோயிலுக்கு அளித்த அறக்கொடைகள் பற்றிய செய்திகள் காணக் கிடைக்கின்றன.
கோயிலில் ஜுரஹரேஸ்வரர் அருவுருவாக உள்ளார். தீராத ஜுரம் உள்ளவர்கள் வேண்டிக்கொண்டு சந்தனத்தால் இவருக்கு அபிஷேகம் செய்தால் ஜுரம் நிவர்த்தியாகும் என்பது ஐதீகம். கோபுரவாயிலில் நுழைந்ததும் வலப்புறம் சிவகங்கை தீர்த்தம் உள்ளது. இரண்டாவது வாயிலைத் தாண்டி நடனமண்டபம் உள்ளது. திருவாதிரை விழாவில் நடராஜப் பெருமானின் நடனக்காட்சி அம்மண்டபத்தில் நடைபெறும். இக்கோயிலில் எழுந்தருளியிருக்கும் ஸ்ரீ மாங்கல்ய மகரிஷி என்ற முனிவருக்கும் சப்தரிஷிகளுக்கும் அபிஷேகம் செய்து வழிபட்டால் உடன் திருமணம் கைகூடி வருகின்றது. ஆலயத்தில் கிழக்குநோக்கிய வண்ணம் சிவகாமசுந்தரி அம்மை திருமணக் கோலத்தில் காட்சியளிக்கிறார். அருணகிரிநாதர், சிவகாமி அம்மையை “அறம் வளர்த்த கல்யாணி” எனப் போற்றிப் பாடியுள்ளார். தியாகராஜரும் அன்னையை கீர்த்தனைகள் பாடித் துதித்துள்ளார்.
இவ்வூருக்குப் பெருமை சேர்த்தவர் இசைமேதை லால்குடி ஜயராமன். சித்ரா பௌர்ணமி, ஆடிப்பூரம், நவராத்திரி, கந்தசஷ்டி, சோமவாரம், சிவராத்திரி, தைப்பூசம், திருவாதிரை, பங்குனி உத்திரம் ஆகிய விழாக்கள் வருடந்தோறும் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன. இங்கு நடக்கும் விழாக்களிலேயே மிகச்சிறப்பானது திருவாதிரைத் திருவிழா. ஆண்டுதோறும் மார்கழி மாதத்தில் திருவாதிரை நட்சத்திரத்தில் இவ்விழா கொண்டாடப்படுகிறது. தமிழ்நாட்டில் சிதம்பரத்திற்கு அடுத்தாற்போல் ஆருத்ரா தரிசனமும் நடராஜப் பெருமானின் ஆனந்தநடனமும் இத்தலத்தில் மிகச் சிறப்பாக நடைபெறுகிறது. அன்றைய தினம் நடராஜப் பெருமானை தரிசிக்க பெருந்திரளான மக்கள் வந்து செல்கின்றனர். ‘திருத்தவத்துறை’ என்று தலப்பெயர் குறிக்கப்பட்டு, நாவுக்கரசர் பெருமானால் தேவாரம் பாடிச் சிறப்பிக்கப்பட்ட பெருமையுடையது இத்தலம்.
கயிலாய மலையெடுத்தான் கரங்க ளோடு
சிரங்களுரம் நெரியக்கால் விரலாற் செற்றோன்
பயில்வாய பராய்த்துறைதென் பாலைத் துறை
பண்டெழுவர் தவத்துறைவெண் டுறைபைம் பொழிற்
குயிலாலந் துறைசோற்றுத் துறைபூந் துறை
பெருந்துறையுங் குரங்காடு துறையி னோடு
மயிலாடு துறைகடம்பந் துறைஆவடு
துறைமற்றுந் துறையனைத்தும் வணங்கு வோமே
- அப்பர்
***
தமிழின் தனித்துவமிக்க கவிஞர்களுள் ஒருவரும், தமிழ் இலக்கியத்தின் முன்னோடிப் புதுக்கவிஞருமான ஞானக்கூத்தன் (78) காலமானார். 1938ல் மயிலாடுதுறையை அடுத்துள்ள திருஇந்தளூரில் பிறந்த ஞானக்கூத்தனின் இயற்பெயர் ரங்கநாதன். சங்க இலக்கியத்தின்மீது ஏற்பட்ட ஆர்வம் இவரைக் கவிதையில் ஈடுபடுத்தியது. 1968 முதல் கவிதை எழுதத் துவங்கினார். மரபின் தாக்கமும் நவீனத்தின் புதுமையும் கொண்டிருந்தன இவரது கவிதைகள். பாடுபொருள், உத்தி, அங்கதம், எளிமை, நயம் போன்ற தன்மைகளைக் கொண்டிருந்த இவரது கவிதைகள் வாசகனை ஒரு புதிய தளத்துக்கு அழைத்துச் சென்றன. சமஸ்கிருத இலக்கியத்திலும் புலமை மிக்கவராக இருந்தார். இளங்குயில், இளங்கம்பன் போன்ற புனைபெயர்களிலும் எழுதியிருக்கிறார். இவரது ‘மஹ்ஹான் காந்தி மஹ்ஹான்’, ‘ஸ்ரீலஸ்ரீ’, ‘தமிழ்’, ‘வகுப்புக்கு வரும் எலும்புக்கூடு’, ‘யாரோ ஒருத்தர் தலையிலே’, ‘மீண்டும் அவர்கள்’, ‘தெரு’, ‘சொல்’ உள்ளிட்ட பல கவிதைகள் வெகுவாக சிலாகிக்கப்பட்டவையாகும்.
“எனக்கும் தமிழ்தான் மூச்சு;
ஆனால் பிறர்மேல் விடமாட்டேன்”
உள்ளிட்ட பல கவிதை வரிகளும், கவிதைகளும் மிகவும் சர்ச்சையை ஏற்படுத்தியவை. ‘ழ’, ‘கசடதபற’ போன்ற சிற்றிதழ்களின் ஆசிரியர் பொறுப்பில் இருந்து பல கவிஞர்களின் கவிதைகளைத் தேர்ந்தெடுத்து வெளியிட்டார். ‘சூரியனுக்குப் பின்பக்கம்’, ‘கடற்கரையில் சில மரங்கள்’, ‘அன்று வேறு கிழமை’, ‘மீண்டும் அவர்கள்’, ‘ஞானக்கூத்தன் கவிதைகள்’ போன்ற இவரது தொகுப்புகள் முக்கியமானவை. ‘பென்சில் படங்கள்’, ‘என் உளம் நிற்றி நீ’ என்ற தலைப்புகளிலும் இவரது கவிதைகள் நூலாகியுள்ளன. ‘சாரல் விருது’, ‘விஷ்ணுபுரம் அறக்கட்டளை விருது’ போன்ற விருதுகளைப் பெற்றவர். தமிழ்ப் புதுக்கவிதை முன்னோடிக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!
‘அன்று வேறு கிழமை’ தொகுப்பிலிருந்து ஒரு கவிதை
உயர்திரு பாரதியார்
சிறுவயதில் நான் பார்த்த நடனம் ஒன்றில்
ஆடினார் இளம் பெண்கள் இருவரேதோ
பாட்டுக்கு. எவெரெழுதித் தந்தா ரந்தப்
பாட்டென்று நான் கேட்டேன், உம்மைச் சொன்னார்
சிறுவயதில் நான் சென்ற பொதுக் கூட்டத்தில்
சூடுள்ள சிலவரிகள் ஒருவன் சொன்னான்
எவெரெழுதித் தந்தவரி என்றேன். வேர்த்த
முகம் துடைத்துக் கொண்டபடி உம்மைச் சொன்னான்
மணியறியாப் பள்ளிகளில் தண்டவாளத்
துண்டொன்று மணியாகத் தொங்கல் போலக்
கவிஞரில்லாத் தமிழகத்தில் எவெரெல்லாமோ
கவிஞரெனத் தெரிந்தார்கள் உமக்கு முன்பு
அணைக்காத ஒலிபெருக்கி மூலம் கேட்கும்
கலைகின்ற கூட்டத்தின் சப்தம் போலப்
பிறகவிஞர் குரல் மயங்கிக் கேட்குமின்னும்
நீர் மறைந்தீர் உம் பேச்சை முடித்துக் கொண்டு.
****
வங்கமொழியின் மூத்த எழுத்தாளரும், நாடறிந்த சமூகச் செயல்பாட்டாளருமான மஹாஸ்வேதா தேவி (90) ஜூலை, 28 அன்று கொல்கத்தாவில் காலமானார். ஜனவரி 14, 1926 அன்று வங்கத்தின் டாக்காவில் பிறந்த இவர், இளவயதுமுதலே கவிதை மற்றும் எழுத்தால் ஈர்க்கப்பட்டார். தந்தை மனீஷ் கடக் நாடறிந்த கவிஞர், எழுத்தாளர், சமூக ஆர்வலர். சாந்தி நிகேதனிலுள்ள விஸ்வபாரதி பல்கலைக்கழகத்தில் உயர்கல்வியை முடித்ததும் சிலகாலம் ஆசிரியப் பணிபுரிந்தார். அக்காலத்தில் பிற்படுத்தப்பட்ட, தாழ்த்தப்பட்ட மக்கள் கல்விபெற உழைத்தார். அவர்களுக்குப் பாடம் போதித்தார். பழங்குடிமக்கள் மிகவும் தாழ்நிலையில் இருப்பது கண்டு வருந்தினார். அவர்கள் முன்னேற்றத்திற்கு உழைப்பதை வாழ்நாள் லட்சியமாகக்கொண்டு செயல்பட்டார். பீஹார், மத்திய பிரதேசம், சத்தீஸ்கர் மாநிலப் பழங்குடியினர் அரசின் கடுமையான அடக்குமுறைக்கு ஆளானபோது இவர் அதனை எதிர்த்துப் போராடினார், அவரது படைப்புகள்மூலம் அம்மக்களது நிலையை உலகறியச் செய்தார். சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை என்று பலதளங்களில் இயங்கினார். இவரது கதைகள் தமிழிலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன, திரைப்படங்களாகவும் வெளிவந்துள்ளன. சாகித்ய அகாதமி, ஞானபீடம் ஆகிய விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். இவரது சமூகப் பணிகளுக்காக பத்மஸ்ரீ, பத்ம விபூஷண், ரமன் மக்செஸே உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றுள்ளார்.
***
பாரதத்தின் இசைவரலாற்றில் தனக்கென தனிச் சிம்மாசனத்தை ஏற்படுத்திக்கொண்டு கோலோச்சி வந்த திருமதி எம் எஸ். அம்மா அவர்களின் சமூகப்பணி, அவரது இசைப்பணிக்கு நிகரான ஒன்றாகும். அவர்களின் இசை நிகழ்ச்சிகளால் கிடைத்த நிதி அனைத்துமே வறுமை, பஞ்சம், பிணி, இயற்கைச் சீற்றங்களால் பாதிக்கப்பட்டோருக்குப் புனர்வாழ்வு, மருத்துவம், அறிவியல், ஆராய்ச்சி, கல்வி மற்றும் சமயத்தொண்டு ஆகியவற்றுக்காகச் செலவிடப்பட்டது. புதுதில்லி, மும்பை மற்றும் சென்னை உள்ளிட்ட பெருநகரங்களில் எம்.எஸ். அம்மாவின் இசைநிகழ்ச்சிகள் பலமுறை நடத்தப்பட்டு அந்த நிதி, சங்கர நேத்ராலயாவுக்கு வழங்கப்பட்டது. அவர்களின் ‘சூர்தாஸ் பஜன்ஸ்’, ‘சங்கர ஸ்துதி’ மற்றும் பாரதியார் பாடல்களின் இசைத்தட்டுகள் மற்றும் குறுந்தகடுகளின் ராயல்டிகள் சங்கர நேத்ராலயாவின் சேவைக்கு வழங்கப்பட்டு வருகிறது.
ஜூலை 15, 2016 அன்று விரிகுடாப்பகுதியில் நடைபெற்ற Shape Hackathon போட்டியில், அனீஷ் கிருஷ்ணனும் கரண் மேத்தாவும் இணைந்து உருவாக்கிய App முதல் பரிசை வென்றுள்ளது. கூப்பர்ட்டினோ பகுதியைச் சேர்ந்த இருவரும் மோன்ட விஸ்டா மேல்நிலைப் பள்ளியின் சீனியர் மாணவர்கள். வயது, கல்வித்தகுதி, அனுபவம் ஆகியவற்றில் பழம் தின்று கொட்டை போட்ட 600 அணிகளுக்கிடையே இந்தப் பள்ளி மாணவர்களின் App முதல் பரிசான $20,000 தட்டிச் சென்றது விளையாட்டல்ல!
வெறுமனேதான் ஒரு
சொல் வைத்தேன்!
ஏட்டியாக அவளும்
ஒரு சொல் வைத்தாள்!
போட்டிக்கு நானும் ஒரு
சொல் வைத்தேன்!!
சுவர் எழும்பி நிற்கிறது
இருவருக்குமிடையில்!
தொலைந்துவிட்டதாகக் கருதிய
புத்தகம் இன்று காலையில்
காணக்கிடைத்தது! மகிழ்ச்சி!அன்பில் தோய்த்துப் பாங்காய்
எழுதியனுப்பப்பட்ட அக்கடிதம் அதனுள் அப்படியேதானிருக்கிறது!
பழமைபேசி
Seeking Brahmin girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - - unconsummated marriage, never stayed together, working in east coast. 617.435.2110, krlaxminarayan@gmail.com
Alliance for Tamil Pillai/Mudaliar boy, 29yrs, Fair, 6ft, in Bangalore, Dip. in EC & finishing Automobile Engg, Employed in JP Morgan; 408.601.9659, +91.99801.89053
Seeking bride for divorced, 37Yrs, vegetarian, 5’11”, BE/MBA, GC, Employed in IT, Atlanta based groom;ganeshmar@yahoo.com
Iyer Bharadwaja, Uthradam, Makaram boy, BE/MS, Divorcee seeks brahmin vegetarian bride, born after Jan. ‘84, willing to settle in Bay Area/CA; omshanthi@gmail.com, , +91-94440-09851
Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama, Kousika Gothram, Pooradam, 1986 born, 5’8”, M.S, working near Baltimore, MD, H1B; vn1961@gmail.com
Seeking US-based Brahmin girl for Iyer, 40, 5’ 6”, CA, Engg. Director, well-settled, Indian values, American citizen, divorcee, healthy, fair, spiritual; writestos@gmail.com
Seeking alliance for Tamil pillai boy, 30 yrs, 6’, MS(CS) and doing PhD at Wisconsin. Looking for suitable bride working/studying in US; vasuki2155@gmail.com
Seeking bride for B.E, MS, SW Engr, US Citizen, Never married Tamil boy, 28Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar, sandhya_mohanraj@yahoo.com , 508 315 9994
Seeking Telugu/Tamil bride for 1982 born boy, Veg, Bharadwajam/Makam, 6’ B.Tech, MS (USA), H1B, IT- Chicago. Contact: vychoo@gmail.com
Tamil Iyer 58, Divorced, NJ, 30+ years in USA, Professional, looking for Tamil/ Kannada Brahmins, like American values. P6alab@gmail.com
Seeking Gounder Girl for 1985 Aug Born Groom, B.E, MS(USA), Working in Microsoft, Seattle, Mirugashirisham, Rishabam;knp.kalai90@gmail.com
Seeking Alliance for Tamil Pillai/Mudaliar Boy, 29yrs, Fair, 6ft, in Bangalore. Diploma in EC & finishing automobile EG. Employed in JP Morgan, 408.601.9659 or +91.99801.89053
Tamil Iyer, Srivatsa, 33 yrs, 5’10”, PhD, Employed in California. Seeking Tamil Brahmin girl, working in USA.vakrishna001@gmail.com
Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride for Vadagalai boy, 45 yrs, 5’9”, Ph.D., good looking, never been married, working in Bangalore. asethuraman@gmail.com
Seeking Brahmin Girl for 1985 Born Iyer Boy, Magam, Raised in US 5’8”, working in East Coast; shivg6000@gmail.com , 704.651.1649
Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon Valley CA, Teetotaller, Never married, Caste no Bar; 408.613.6467, jaiwiz@yahoo.com
Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama or Brahacharanam, Bharatwaja Gotram, Moolam, MS, 29yrs, 5’10’, working in Florida; 917.634.1294 or 044-24986511, usharadhe 811@gmail.com
Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama, Athreya gothram, Aswini, Ph.D, 32 years, 5’8”, working in Sunnyvale, CA. Contact: 408 7071074, +91.99163.35842 pad.jaya@gmail.com
Tamil Iyer 58, Divorced, NJ, 30+ years in USA, Professional, looking for Tamil/ Kannada Brahmins, like American values. P6alab@gmail.com
US Tamil Brahmin Iyengar bride with MS for 1987 Jan. born Vadagalai boy, 5.6’, BE, MS (USA). Working in Philadelphia. Shadamarsanam Gotram, Mirugasirsham - raghema2000@yahoo.co.in
Seeking alliance for Tamil mudaliyar boy, 32 yrs, 6 ft, Columbus, Ohio employed, Senior DBA; Contact: 802.373.5756, viji1985vivek@gmail.com
Tamil Iyer, Naithrub Kashyap gothram, 32, Makam(3), MS (IT), H1B, Working in Cary, NC. Looking for pleasant & good looking girl; jeera3162@yahoo.com
*
Seeking suitable boy for Tamil Iyer girl, Haritha gothram, Aswini Nakshatram, 25yrs, working in Dubai, will do MBA in US in 2017; rama_ramani@yahoo.com
Seeking Tamil Iyer boy, preferably raised in US for Iyer girl, US Citizen, Vadama, Mrigashirsha, Bharadwaja Gothram, 1992 Born, B.S, 5’; vn18@gmail.com
Seeking well educated Iyer groom for Tamil Brahmin girl, 1990 born, 5’5”, MS, working in New York. a24madras@gmail.com , +91 95005.38566
Seeking Iyer Brahmin Boys (Pure vegetarians only) from US, for 26 yrs Tamil Brahmin Girl, B.E., M.S., Employed in Seattle. +91.97873.68548 or +91.97860.39831
Seeking Doctor/Dentist groom (39yrs or below) in USA/Canada for Hindu, Saiva Pillai Dentist girl, practicing in India, 34yrs, 5”1’, Veg, Separated (one month of marriage); Contact: 425.633.6731, radhakrish@hotmail.com
Seeking groom, residing in US for a Hindu SC girl, 32, MS HW Engr, working in Bay Area, CA. Contact: dee.gameon@gmail.com
Seeking well qualified south indian hindu groom below 37yrs for post graduate, South Indian Hindu girl, 33 yrs/5.5 ft, employed Bay Area/CA, Divorcee, issueless; anandhitara@gmail.com
Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl 31Yrs, 5ft, B.E, M.S, software engineer, working in Las Vegas; 513.807.5052, kirthikan00@gmail.com
Seeking groom for 27yrs, smart Tamil chettiar girl, Moolam, 5’4”, BE, working/H1-B in Atlanta. Only child. Parents in Chennai. Caste no bar. Tel: 225.288.6016
Seeking groom for 29yrs, Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan, New York. Contact: 646.957.1103
Seeking Tamil Iyer/Iyengar groom for Iyer girl April 87 born, Arudra Kashyapa, Ph.D, working in Silicon valley; 620.720.6836, email.narayanan567@yahoo.com
Seeking Tamil Iyengar groom for Vadakalai, Srivatsam, Chitirai(2) girl, age 25.5 years, doing MS in East coast. Contact: sundaravalli64@gmail.com
Seeking Christian Groom for Tamil girl, 32 Yrs, S/w Engr. Never married, US Citizen, Contact: sriman.narayan88@gmail.com
Seeking a well-educated South Indian Brahmin groom for Tamil Brahmin girl, 1988 Oct, 5’ 5”, MBA, employed in Bay Area & open to relocation. sriman.narayan88@gmail.com
Seeking Tamil groom, 32 (Divorcee). Brief marriage. B.E, Software Engineer, working in Chicago, Tamil matrimony (M3743989). Caste no bar. 91+9884611617, 001-98025.47792
Seeking hindu vellala groom, age 38-43 living in USA/Canada for my sister, 40 Yrs, 5’6”, Canadian citizen residing in Canada. Diploma in social service. Contact: 925.408.0451
SEEKING Well-qualified Hindu groom, age below 38 working in USA, for Hindu Pillai girl, 32/175cm, Veg, Divorcee, Issueless, MCA, USA. Contact: +91.96000.43356, hinduthirumanam@gmail.com
Seeking Tamil groom for a 30 year old Brahmin widow, 5’4”, MBA graduate employed at MNC in Chennai, with 1yr old baby-boy. Contact: 650.336.4705, (91)98841-48695
Respectable Jaffna Hindu Tamil Vellala parents seek unmarried partner for only daughter, 32 yrs, 5’7”, beautiful, fair, BSc (BioInfomatics), Veg, living in Colombo, Sri Lanka, willing to migrate;guru8krishna17@gmail.com
Seeking Hindu groom 29-32 years, US citizen with equivalent PhD/MD/MBA for Tamil Mudaliar girl, US born, 27 years, 5’3”, final year Ph.D. in Iowa. Caste no bar; jayaraman_nv@outlook.com
Seeking Tamil Iyer/Iyengar grooms, 28-32, >5’10” for Tamil Iyer girl, 28, MS, employed in Santa Barbara, CA, 5’8”, Kaushika gothram, Rohini; arvindvmani@gmail.com ; 805.364.3068
Seeking groom (<40 yrs) for Mudaliar girl, on Work Permit, MCA, SW Manager in Torrance, CA, 1979 born, 5’5”, caste no bar; jayaagiri@gmail.com ,+91 98665.17694
Iyer 1988, 5’7”, BE, MBA (US), H1B, NY based, beautiful, cannot bear children, ovaries removed due to tumor, healthy, seeking kind hearted Hindu US groom shubhkalyan108@gmail.com, bala482000@gmail.com
Seeking Hindu groom, 32-38, Citizen/GC holders for 32 yr old, 5’9”, Tamil girl, US Citizen, Working in NY City (Media advertising), caste no bar; Contact: sundaram2@verizon.net, 201.704.5066
Seeking Tamil groom for Goundar girl, 29, 5’2”, working in Los Angeles, CA, Caste no bar, Contact: 813.283.8783, usha.lsllc@gmail.com
Alliance for Tamil, Udayar girl, BE, 30, Employed in India for US based company, divorced (within 3 Months of marriage), seeks suitable boy from any Hindu community. Contact: gopi.chicago@gmail.com , 720.201.8597
Seeking well qualified groom residing in USA for a Hindu mudaliyar girl, 39, BE working in Midwest; Contact: reachsphome@gmail.com
Seeking groom, preferably raised in US, for beautiful 33 years old US born girl 5’ 2”, teacher in Chicago area. Contact: ram12750@yahoo.com , 630.696.5149
Seeking Hindu Tamil Boy for USA residing Girl, Software Prof, 1986 Born, Caste NoBar. B.Tech, working in Madison, WI; Contact: 608.421.3728, sindu.v25@gmail.com
Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact: ms_param@hotmail.com
Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 or lakshmianumalav@gmail.com
An independent bungalow (2300 Sqft) for sale in R.K.Salai, Chennai for Rs. 9 crores. Serious buyers. Contact: Shyamkumar- nshyamk_us@yahoo.com
அமெரிக்கா, ஐக்கிய பேரரசு, ஐக்கிய அரபு நாடுகள் ஆகியவற்றில் 6,500க்கும் மேற்பட்ட பிள்ளைகளுக்குத் தமிழ்க்கல்வி அளித்துவரும் உலகத் தமிழ்க் கல்விக்கழகம் (மேநாள் கலிஃபோர்னியா தமிழ்க் கழகம்) மே 27-30 நாட்களில் சான்ட க்ளாரா கன்வென்ஷன் சென்டரில் ‘புலம்பெயர்ந்தோர் தமிழ்க்கல்வி மாநாடு 2016’ என்னும் இரண்டாவது கல்வி மாநாட்டை நடத்தியது. பல்வேறு நாடுகளைச் சேர்ந்த தமிழறிஞர்களும், தமிழ்க் கல்வியாளர்களும், தமிழாசிரியர்களும், புலம்பெயர்ந்து வாழும் மாணவர்களும், பெற்றோர்களும், இணைபள்ளி நிர்வாகிகளும் கலந்துகொண்டனர்.